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REGIONAL CONVENTION ON
THE RECOGNITION OF STUDIES, DIPLOMAS
AND DEGREES IN HIGHER EDUCATION
IN ASIA AND THE PACIFIC

PREAMBLE

The States of Asia and the Pacific, Parties to this Convention,

Guided by a common will to strengthen the-bonds by which geography
and history have linked them,

Recalling that, as stated in the Constitution of Unesco, 'the pur-
pose of the Organization is to contribute to peace and security by
promoting collaboration among nations through education, science

and culture ..."',

iindful of the need to intensify their cultural exchanges with a
view to facilitating the economic, social, cultural and technologi-
cal development of each and all of the countries of the region of

Asia and the Pacific and to promoting peace there,

Anxious in particular to strengthen and extend their collaboration
with a view to making optimum use of their potential so as to
encourage the advance of knowledge and continually improve the
quality of higher education and convinced that, within the frame-
work of such collaboration, the recognition of studies, diplomas
and degrees in higher education, by allowing students and special-
ists to move more freely, constitutes a prerequisite for accelerat-
ing the development of the region, which demands the training and
full employment of increasing numbers of scientists, technicians

and specialists,

Convinced that the great diversity of the cultures and higher edu-
cation systems existiﬂg in the Asia and the Pacific region consti-
tutes an exceptional resource and anxious to enable their peoples
to take full advantage of this cultural resource by facilitating
access for the nationals of each Contracting State, in particular
its students, teachers, researchers and members of the professions,

to the educational resources of the other Contracting States by
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authorizing them to coatinue their training and research in the
higher educational institutions of the other States, with due
regard for their domestic legislation,

Recognizing also the substantial diversity which exists in the

region in educational traditions and systems, in traditions and
requirements for professional practice and in constitutional,
legal and administrative arrangements,

Recalling also that many Contracting States have already concluded
bilateral or'subregional agreements on equivalence and recognition
among themselves, but desirous, after making efforts at bilateral
and subregional level and strengthening such efforts, of extending
their collaboration to the whole region of Asia and the Pacific,

Considering that because of the diversity and complexity of courses

it may not always be feasible to establish between diplomas or
degrees of different countries, or even of different higher educa-
tional institutions in the same country, an equivalence based on
the notion of a strict equality of value and that, for the purposes
of authorization to move on to further stages of study, recourse
should be had to a method of recognition of studies which, in the
interests of both social and international mobility, allows of
evaluating the level of competence reached, consideration being
given to the learning attested by the diplomas or degrees obtained
and to any other experience regarded by the authorities concerned
as guaranteeing that competence,

Considering that the recognition by all the Contracting States of

studies, certificates, diplomas and degrees obtained in any one of
them is calculated to develop the mobility of persons and the

exchange of ideas, knowledge and scientific and technological
experience,

Noting that this recognition constitutes one of the conditions

necessary for:

1. enabling means of education existing in their territories

to be used as effectively as possible for the common good,

2. ensuring that teachers, students, research workers and

members of the professions have greater mobility,
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3. alleviating the difficulties encountered on their return

by persons who have been trained abroad,

Desiring to ensure that studies, certificates, diplomas and
degrees are recognized as widely as possible, taking into account
the prihciples of the promotion of lifelong education, the
democratization of education, and the adoption and application

of an education policy allowing for structural, economic, tech-
nological and social changes and suited to the cultural context
of each country,

Determined to sanction and organize their future collaboration
in these matters by means of a convention which will be the
starting-point for concerted dynamic action taken in particular
by means of national, bilateral, subregional and multilateral

machinery already existing or set up for the purpose,

Mindful that the ultimate objective set by the General Conference
of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization consists in 'preparing an international convention
on the recognition and the validity of degrees, diplomas and
certificates issued by establishments of higher learning and

research in all countries',

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

I. DEFINITIONS

Article 1

1. For the purpose of this Convention, the 'recognition' of a
foreign certificate, diploma or degree of higher education
means its acceptance by the competent authorities of a Contract-
ing State and the granting to the holder of the rights enjoyed
by persons possessing a national certificate, diplcma or degree
with which the foreign one is assessed as comparable by competent
authorities within the Contracting State. Such rights extend to
either the pursuit of studies or the practice of a profession,

or both, according to the applicability of the recognition.

(a) Recognition of a certificate, diploma or degree with a

view to undertaking or pursuing studies at the higher level shall
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entitle the holder to be considered for admission to the higher
educational and research institutions situated in any Contracting
State under the same conditions as those applying to holders of a
comparable certificate, diploma or degree issued in the Contract-
ing State concerned. Such recognition does not exempt the holder
of the foreign certificate, diploma or degree from complying with
any conditions (other than those relating to the holding of a '
diploma or degree) which may be required for admission by the
higher educational or research institution concerned in the State
granting such recognition.

(b) 'Recognition of a foreign certificate, diploma or degree
with a view to the practice of a profession constitutes recogni-
tion that the holder has received the technical training required
for the practice of that proféssion. Such recognition does not
exempt the holder of the foreign certificate, diploma or degree
from complying with any other -conditions for the practice of the
profession concerned which may be laid down by the competent
governmental or professional authorities of Contracting States
concerned.

(c) However, recognition of a certificate, diploma or degree
may not entitle the holder in another Contracting State to more
rights than he would enjoy in the country in which it was
conferred.

2. For the purposes of this Convention:

(a) 'secondary education' means that stage of studies of any
kind which follows primary or elementary education and the aims

of which may include the preparing of pupils for access to higher
education;

(b) 'higher education' means all education, training or
research at post-secondary level.

3. For the purposes of this Convention 'partial studies' means

periods of study or training which, although not constituting
a complete course of study, are such that they add significantly
to the acquisition of knowledge or skills.
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II. AIMS

Article 2

1. The Contracting States intend to contribute through their joint

action to the promotion of the active co-operation of all the
nations of the Asia and the Pacific region in the cause of peace
and infernatiOnal understanding and to the development of more
effective collaboration with other Member States of Unesco with
regard to a more comprehensive use of their educational, tech-
nological and scientific potential.

2. The Contracting States solemnly declare their firm resolve to
co-operate closely within the framework of their legislative
and constitutional structures with a view to:

(a) enabling the educational and research resources available
to them to be used as effectively as possible in the interests of
all the Contracting States, and, for this purpose:

(i) making their higher educational institutions as
widely accessible as possible to students or
researchers from any of the Contracting States;

(ii) recognizing the studies, certificates, diplomas
and degrees of such persons;

(iii) elaborating and adopting terminology and evaluation
criteria that are as similar as possible in order to
facilitate the application of a system capable of
ensuring the comparability of credits, subjects of
study, certificates, diplomas and degrees, and of
the conditions of access to higher education;

(iv) adopting a dynamic approach in matters of admission
to further stages of study, bearing in mind knowledge
acquired, as attested by certificates, diplomas and
degrees, and also the individual's other relevant
qualifications, so far as these may be deemed accept-
able by competent authorities;

(v) adopting flexible criteria for the evaluation of
partial studies, baced on the educational level
reached and on the -ontent of the courses taken,
bearing in mind the interdisciplinary character of

knowledge at higher educational levels;
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'(vi) establishing and improving the system for the
exchange of information regarding the recognition

of studies, certificates, diplomas and degrees;

(b) constantly improving curricula in the Ccntracting States
and methods of planning and promoting higher education, including
harmonization of the ccnditions of access to higher education on-
the basis of nct only the requirements for economic, social and
cultural development, the policies of each country and also the
objectives that are set out in the recommendations made by the
competent organs of the United Nations Educational, Scientific
and Cultuﬁal Organization concerning the continuous improvement
of the quality of education, the promotion of lifelong education
and the democratization of education, but also the aims of the
full development of the human personality and of understanding,
tolerance and friendship among nations and in general all aims
concerning human rights assigned to education by the Universal
Declaration of Human Rights, the International Covenants on Human

Rights and the Unesco Convention against Discrimination in
Education;

(c) promoting regicnal and worldwide co-operation in the

matter of comparability and recognition or equivalence of studies
and acadamic qualifications.

3. The Contracting States agree to take all feasible steps at

the national, bilateral and multilateral levels, in particular
by means of bilateral, subregional, regional or other agreements,
arrangements between universities or other higher educational
institutions and arrangements with the competent national or inter-
national organizations and other bodies, with a view to the pro-

gressive attainment of the goals defined in the present article.

III. UNDERTAKINGS FOR IMMEDIATE APPLICATION

Article 3

1. The Contracting States agree to take all feasible steps to give
recognition, as defined in Article 1, paragraph 1 (a), to

secondary school leaving certificates ana cther diplomas issued

in the other Contracting States tliat grant access to higher educa-

tion with a view to enabling the holders to undertake studies in
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institutions of higher education situated in the respective terri-

tories of the Contracting States.

2. However, admission to a given educational institution may, with-

out prejudice to the provisions of Article 1, paragraph 1 (a),
be dependent on the availability of places and also on the condi-
tions concerning linguistic knowledge required in order profitably
to undertake the studies in question.

Article 4

1. The Contracting States agree to take all feasible steps with

a view to:

(a) giving recognition as defined in Article 1, para-
graph 1 (a), to certificates, diplomas and degrees with a view to
enabling the holders to pursue advanced studies and training and
undertake research in the institutions of higher education situated

in their territory:;

(b) defining, so far as possible, the procedure applicable
to the recognition, for the purpose of the pursuit of studies, of
the partial studies pursued in higher educational institutions

situated in the other Contracting States.

2. The provisions of Article 3, paragraph 2, above shall apply

to the cases covered by this article.
Article 5

‘The Contracting States agree tc take all feasible steps to
ensure that certificates, diplomas or degrees issued by the compe-
tent authorities of the other Contracting States are effectively
recognized for the purpose of practising a profession within the
meaning of Article 1, paragraph 1 (b).

Article 6

Where decisions relating to admission to educational institu-
tions and to credit for partial studies or entry to professional
practice in the territory of a Contracting State are outside the
control of that State, it shall transmit the text of the Conven-
tion to the institutions and authorities concerned and use its
best endeavours to obtain the acceptance by them of the principles
stated in sections II and III of the Convention.

Article 7

1. Considering that recognition refers to the studies followed

and the certificates, diplomas or degrees obtained in the
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recognizéd institutions of a given Contracting State, any person,
of whatever nationality or political or legal status, who has
followed subh studies or obtained such certificates, diplomas or
degrees shall be entitled to benefit from the provisions of
Articles 3, 4 and 5 above.

2. Any national of a Contracting State who has obtained in the

territory of a non-Contracting State one or more certificates,
diplomas or degrees comparable to those defined in Articles 3, 4
and 5 abové”may avail himself of those provisions which are applic-
able,'on condition that his certificates, diplomas or degrees have
béen recogﬁized in his home country and in the country in which he
wishes to continue his studies.

IV. MACHINERY FOR IMPLEMENTATION

Article 8

The Contracting States shall undértake to work for the attain-
ment of the objectives defined in Article 2 and shall make their
best efforts to ensure that the undertakings set forth in Articles 3
4, 5 and 6 above are put into effect by means of:

(a) national bodies;
(b) the Regional Committee defined in Article 10 hereafter;
(c) bilateral or subregicnal bodies.

Article 9

1. The Contracting States recognize that the attainment of the
goals and the execution of the undertakings defined in this
Convention will require, at the national level, close co-operation

and co-ordination of the efforts of a great variety of national
authorities, whether governmental or non-governmental, particularly
universities, wvalidating bodies and other educational institutions.
They therefore agree to entrust the study of the problems involved
in the application of this Convention to appropriate national bodies
with which all the sectors concerned will be associated and which
will propose appropriate solutions. The Contracting States will
furthermore take all feasible measures required to speed up the
effective functioning of these national bodies.



2. The Contracting States shall co-operate with each other to col-

lect all information of use to them in their activities relating
to studies, diplomas and degrees in higher education and other aca-
demic qualifications.

3. Every national body shall have at its disposal the necessary
means to enable it either to collect, process and file all
information of use to it in its activities relating to studies,
diplomas and degrees in higher education, or to obtain the infor-
mation it requires in this connection at short notice from a separ-'

ate national documentatibn centre.
Article 10

1. A. Regional Committee composed cof representatives of the govern-

ments of Contracting States is hereby set up. 1Its secretariét
is entrusted to the Director-General of the United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Organization.

2. The function of the Regional Committee shall be to promote the

application of this Convention. It shall receive and examine
the periodic reports which the Contracting States shall communi-
cate to it on the progress made and the obstacles encountered by
them in the application of the Convention and also the studies
carried out by its secretariat on the said Convention. The Con-
tracting States undertake to submit a report to the Committee at
least once every two years. Another function of the Regional Com-
mittee shall be to promote the collection, dissemination and
exchénge, among the States of the region, of information and docu-
mentation concerning studies, diplomas and degrees in higher
education.

3. The Regional Committee shall, where appropriate, address to
the Contracting States recommendations of a general or indivi-

dual character concerning the application of this Convention.
Article 11

1. The Regional Cémmittee shall elect its Chairman for each ses-
sion and adopt its Rules of Procedure. It shall meet in

ordinary session at least every two years. The Committee shall

meet for the first time three months after the sixth instrument

of ratification, approval or acceptance has been deposited.



2. The secretariat of the Regional Committee shall prepare the

agenda for the meetings of the Committee, in accordance.with
the instrudtions it receives from the Committee and the provisions
of the Rules of Procedure. It shall help national bodies to obtain
the information needed by them in their activities.

V. DOCUMENTATION

Article 12

1. The Contracting States shall engage in exchanges of informa-
tion and documentation pertaining to studies, certificates,

‘diplomas and degrees in higher education and other academic

qualifications.

2. They shall endeavour to promote the development of methods and

machinery for collecting, processing, classifying and dissem-
inating all the necessary information pertaining to the recognition
of studies, certificates, diplomas and degrees in higher education,
taking into account existing methods and machinery as well as
information collected by national, regional, subregional and inter-
national bodies, in particular the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization.

VIi. CO-OPERATION WITH INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

Article 13

The Regional Committee shall make all the appropriate arrange-
ments for associating with its efforts, for the purpose of ensuring
that this Convention is applied as fully as possible, the competent

international governmental and non-governmental organizations.

VII. INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION UNDER THE AUTHORITY
OF MORE THAN ONE STATE

Article 14

l. The provisions of this Convention apply to studies pursued at,
and to certificates, diplomas and degrees obtained from, any
institution of higher education under the authority of a Contract-

ing State, even when this institution is situated outside its
territory.
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2. When an institution of higher education is under the authority

of a number of States, not all of which are Contracting Parties
to this Convention, it shall be the responsibility of the Contract-
ing States concerned to obtain the assent of the non-Contracting
State or States in question to the full and unrestricted applica-
tion of the Convention to the institution in question, and to
inform the Director-General acco;dingly by depositing with him an
official statement to that effect.

VIII. RATIFICATION, APPROVAL, ACCEPTANCE, ACCESSION
AND ENTRY INTO FORCE

Article 15

This Convention shall be open for signature and ratification;
approval or acceptance by the States of ‘the Asia and the Pacific
region which have been invited to take part in the Diplomatic
Conference entrusted with the adoption of this Convention.

Article 16

1. Other States which are members of the United Nations, of one
of the Specialized Agencies or of the International Atomic
Energy Agency or which are Parties to the Statute of the Interna-
tional Court of Justice may be authorized to accede to this

Convention.

2. Any request to this effect shall be communicated to the

Director-General of the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization who shall transmit it to the Contracting
States at least three months before the meeting of the ad hoc
committee referred to in paragraph 3 of this article.

3. The Contracting States shall meet as an ad hoc committee com-

prising one representative for each Contracting State, with an
express mandate from his government to consider such a request. 1In
such cases, the decision of the committee shall require a two-thirds
majority of the Contracting States.

4. This procedure shall apply only when the Convention has been
ratified, approved or accepted by at least six of the States
referred to in Article 15.

Article 17

Ratification, approval or acceptance of this Convention or

accession to it shall be effected by depositing an instrument of
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ratification, approval, acceptance or accession with the Director-
General of the United Natiouns Educational, Scientific and Cultural
Organization.

Article 18

This Convention shall enter into force one month after the
second instrument of ratification, approval or acceptance has been
deposited, but solely with respect to the States which have deposi-.
ted their instruments of ratification, approval or acceptance. It
shall enter into force for each other State one month after that
State has deposited its instrument of ratificaticn, approval,
acceptance or accession.

Article 19

1. The Contracting States shall have the right to denounce this
Convention.

2. The denunciation shall be signified by an instrument in writ-
ing deposited with the Director-General of the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization.

3. The denunciation shall take effect twelve months after the
instrument of denunciation has been received. However, per-

sons having benefited from the provisions of this Convention who

may be pursuing studies in the territory of the State denouncing

the Convention will be able to complete the course of studies they
have begun.

Article 20

Any dispute between two or more Contracting States concerning
the interpretation or implementation of the Convention shall be

settled through consultation between the Contracting Parties
concerned.

Article 21

This Convention shall not affect in any way the treaties and
conventions already in force between the Contracting States or the
national legislation adopted by them in so far as such treaties,
conventions and legislation offer greater advantages than those
provided for in the Convention.
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Article 22

The Director-General of the United Nations Educational, Scien-
tific and Cultural Organization shall inform the Contracting States
and the other States mentioned in Articles 15 and 16 above and
also the United Nations of the deposit of all the instruments of
ratificétion, approval or acceptance referred to in Article 17,
accession referred to in Article 16 or official statements referred
to in Article 14, as well as of the denunciations provided for in |
Article 19 of this Convention.

Article 23

Inlconformity with Article 102 of the United Nations Charter,
this Convention shall be registered with the Secretariat of the |
United Nations at the request of the Director-General of the
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization.

IN FAITH WHEREOF the undersigned representatives, being duly
authorized thereto, have signed this Convention.

Done at Bangkok, this sixteenth day of December 1983, in the
Chinese, English, French and Russiﬁn languages, the four texts
being equally authoritative, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization. A certified copy shall
be sent to all the States referred to in Articles 15 and 16 and
to the United Nations.



CONVENTION REGIONALE SUR
LA RECONNAISSANCE DES ETUDES, DES DIPLOMES
ET DES GRADES DE L'ENSEIGNEMENT SUPERIEUR
EN ASIE ET DANS LE PACIFIQUE

PREAMEBULE

Les Etats d'Asie et du Pacifique, Parties & la présente Convention,

Guidés par une commune volonté de renforcer les liens que la

géograﬁhie et l'histoire ont forgés entre. eux,

Rappelant, comme il est affirmé dans 1'Acte constitutif de
1'Unesco, que "i‘Organisation se propose de contribuer au
maintien de la paix et de la sécurité en resserrant par 1'édu-
cation, la science et la culture, la collaboration entre

nations.:.",

Conscients de la nécessité d'intensifier leurs échanges culturels
. en vue de favoriser le développement économique, social, culturel
et technologique de chacun, comme de l'ensemble des pays de la

région d'Asie et du Pacifique et d'y promouvoir la paix,

Désireux en particulier de renforcer et d'élargir leur collabo-
ration en vue d'une utilisation optimale de leur potentiel afin,
notamment, d'encourager les progrés du savoir et d'améliorer de
facon continue la gualité de l'enseignement supérieur et
convaincus que, dans le cadre de ladite collaboration, la recon-
naissance des études, des diplémes et des grades de l'enseignement
supérieur, permettant d'accroitre la mobilité des étudiants et

des spécialistes, constitue l'une des conditions nécessaires i
l'accélération du développement de la région, qui implique la
formation et la pleine utilisation d'un nombre croissant d'hommes

de science, de techniciens et de spécialistes,

Convaincus que la grande diversité des cultures et des systémes
d'enseignement supérieur existant dans la région d'Asie et du
Pacifique constitue une richesse exceptionnelle et désireux de

permettre a8 leurs populations de bénéficier pleinement de cette



richesse culturelle en facilitant aux ressortissants de chaque

Etat contractant, et notamment 3 ses étudiants, enseignants,
chercheurs et professionnels, l'accés aux ressources d'éducation
des autres Etats contractants et en les autorisant & poursuivre
leur formation et leurs recherches dans les établissements d'ensei-
gnement supérieur des autres Etats, tout en se conformant a la .

législation interne,

Reconnaissant également la diversité qui existe au sein de la

région en ce qui concerne les traditions et les systémes d'ensei-
gnement, les traditions et les conditions requises pour l'exercice
d'une acﬁivité professionnelle ainsi que les dispositions consti-
tutionnelles, législatives et administratives,

Rappelant que de nombreux Etats contractants, qui ont déja conclu
entre eux des accords bilatéraux ou sous-régionaux sur l'équi-
valence et la reconnaissance des diplémes, sont poussés par le
désir d'étendre leur coopération a& toute la région d'Asie et du

Pacifique, toujours sur une base bilatérale et sous-régionale,

Considérant qu'en raison méme de la diversité et de la complexité

des enseignements, il n'est peut-&tre pas toujours aisé d'établir
entre dipldémes de différents pays, voire de différents établis-
sements d'enseignement supérieur d'un méme pays, une équivalence
basée sur la notion d'une stricte égalité de valeurs, et qu'il
convient, pour autoriser l'admission aux étapes ultérieures de
formation, de recourir 3 la méthode de la reconnaissance des
études qui, dans une perspective de mobilité, tant sociale
qu'internationale, permet d'évaluer le niveau de compétence
atteint, en tenant compte des connaissances attestées par les
dipldémes obtenus, ainsi que de toute autre expérience considérée

par les autorités concernées comme garantissant cette compétence,

Considérant que la reconnaissance par l'ensemble des Etats

contractants des études faites et des dipldmes obtenus dans 1l'un
quelcongue d'entre eux ne peut qu'intensifier la mobilité des
personnes et les échanges d'idées, de connaissances et d'expé-

riences scientifiques et technologiques,
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Constatant gque cette reconnaissance constitue l'une des conditions

nécessaires en vue :

s de permettre la meilleure utilisation commune possible des

moyens de formation existant sur leurs territoires,

2. d'assurer une plus grande mobilité des enseignants, des

étudiants, des chercheurs et des professionnels,

3. de pallier les difficultés que rencontrent lors de leur
retour dans leurs pays d'origine les personnes ayant regu

une formation & 1l'étranger,

Désireux d'assurer la plus large reconnaissance possible des
études et des dipldmes en tenant compte des principes qui
concernent la ﬁ;omotion de 1'éducation permanente, la démocra-
tisation de 1l'enseignement, l'adoption et l'application d'une
politique de l'éducation adaptée aux transformations structu-
rales,.- économiques et techniques, aux changements sociaux et

aux contextes culturels,

Résolus & consacrer et a organiser leur collaboration future
dans ces domaines par la voie d'une convention qui constituera
le point de départ d'une action dynamigue concertée, menée
notamment par le moyen de mécanismes nationaux, bilatéraux,
sous-régionaux et multilatéraux existant déja ou créés a cet
effet,

RaEQelant que l'objectif final que la Conférence générale de
l'Organisation des Nations Unies pour 1l'éducation, la science
et la culture s'est fixé&, consiste dans "l'élaboration d'une
convention internationale sur la reconnaissance et la validité
des titres, grades et dipldmes délivrés par les établissements

d'enseignement supérieur et de recherche dans tous les pays",

Sont convenus de ce gui suit :

3 b DEFINITIONS

Article premier

| 5 BRux fins de la présente Convention, on entend par "recon-
naissance" d'un dipldéme, titie ou grade de l'enseignement

supérieur obtenu & 1'étrarnger, soi acceptation par les autorités



compéténtes d'un Etat contractant et l'octroi & son titulaire

de droits dont bénéficient les personnes justifiant d'un di-
pléme, titre ou grade national auquel le dipldme, titre ou

grade étranger est assimilé, par les autorités compétentes des
Etats contractants. Suivant la portée donnée & la reconnaissance,
ces droits ont trait soit & la poursuite des études, soit a

l'exercice d'une activité professionnelle, soit a@ ces deux fins
a la fois.

(a) La reconnaissance d'un dipldme, titre ou grade en vue
d'entreprendre ou de poursuivre des études de niveau supérieur,
permettra?que la candidature du titulaire intéressé& soit prise
en considération en vue de son admission dans les institutions
d'enseignement supérieur et de recherche, situées sur le terri-
toire de tout Etat contractant, comme s'il était titulaire du
dipldme, titre ou grade comparable obtenu dans 1l'Etat contrac-
tant intéressé. Cette reconnaissance n'a pas pour effet de dis-
penser le titulaire du dipl&me, titre ou grade étranger de
satisfaire aux conditions (autres que celles relatives a la
détention d'un dipldme) gqui pourraient é&tre exigées pour 1l'ad-
mission dans l'établissement d'enseignement supérieur ou de

recherche concerné situé sur le territoire de 1'Etat qui accorde
cette reconnaissance.

(b) La reconnaissance d'un dipléme, titre ou grade étranger
en vue de l'exercice d'une profession constitue la reconnaissance
que le titulaire intéressé a requ la formation technique exigée
pour l'exercice de la profession dont il s'agit. Cette recon-
naissance n'a pas pour effet de dispenser le titulaire du dipléme,
titre ou grade étranger de satisfaire aux autres conditions qui
ont pu étre prescrites par les autorités compétentes, gouverne-

mentales ou professionnelles, des Etats contractants concernés.

(c) Cependant, la reconnaissance d'un dipldme, titre ou
grade ne pourra pas conférer a son titulaire dans un autre Etat
contractant des droits supérieurs a& ceux dont il bénéficierait
dans le pays ol ce dipldme, titre ou grade lui a été accordé.



2 Aux fins de la présente Convention

(a) on entend par "enseignement secondaire" l'étape des
études, de quelque genre que ce soit, qui fait suite aux études
primaires ou élémentaires, et qui peut avoir, entre autres buts,

celui de'préparer‘les‘éléves a4 l'accés a l'enseignement supérieur;

(b) on entend par "enseignement supérieur" tout enseignement,

formation ou recherche de niveau postsecondaire.

3. Aux fins de la présente Convention, on entend par "études

partielles" les périodes d'études ou de formation qui, sans
constituer un cycle complet, sont de nature 3 apporter un complé-
ment notable en matiére d'acquisition de connaissances ou de

compétence.

II. OBJECTIFS
Article 2

1. Les Etats contractants entendent contribuer par leur action

commune, tant & promouvoir la coopération active de toutes
les nations de la région d'Asie et du Pacifique pour une oceuvre
de paix et de compréhension internationale, qu'a rendre plus
efficace leur collaboration avec les autres Etats membres de
1'Unesco, en ce qui concerne une meilleure utilisation de leur
potentiel é&ducatif, technologique et scientifique.

25 Les Etats contractants affirment solennellement leur ferme
résolution de coopérer étroitement, dans le cadre de leurs
structures juridiques et constitutionnelles, en vue de

(a) permettre la meilleure utilisation possible dans
l'intérét de tous les Etats contractants de leurs ressources
disponibles en matiére de formation et de recherche, et a cette

£in 3

(1) d'ouvrir aussi largement que possible l'accés de
leurs établissements d'enseignement supérieur aux
étudiants ou chercheurs en provenance de l'un

quelconque des Etats contractants ;

(ii) de reconnaitre les étu:dess, diplémes, titres ou

grades de ces personne: ;



(4345 d'élaborer et d'adopter une terminologie et des
critéres d'évaluation aussi proches que possible
afin de faciliter l'application d'un systéme per-
mettant d'assurer la comparabilité des unités de
valeur, des matiéres d'étude et des dipldmes et

des conditions d'accés & l'enseignement supérieur ;

r

(iv) d'adopter, aux fins d'admission aux étapes d'étﬁdes
ultérieures, une conception dynamique qui tiendrait
compte des connaissances attestées par les dipldmes
et grades obtenus, ainsi que de toute autre compé-
tence individuelle appropriée dans la mesure ou
celle-ci peut étre jugée valable par les autorités
compétentes ;

(v) d'adopter, aux fins d'évaluation des études par-
tielles, des critéres souples, fondés sur le niveau
de formation atteint et sur le contenu des programme
suivis, et tenant compte du caractére interdiscipli-
naire des connaissances au niveau de l'enseignement
supérieur ;

(vi) de mettre en place et de perfectionner le systéme
d'échanges d'information concernant la reconnaissanc
des études, diplfSmes, titres ou grades ;

(b) réaliser dans les Etats contractants une amélioration
continue des programmes d'études ainsi que des méthodes de plani-
fication et de promotion des enseignements supérieurs, y compris
l'harmonisation des conditions d'accés 3 l'enseignement supérieur
tenant compte des impératifs du développement économique, social
et culturel, des politiques de chaque pays et également des objec-
tifs qui figurent dans les recommandations formulées par les
organes compétents de l'Organisation des Nations Unies pour
1'éducation, la science et la culture en ce gui concerne l'amélio-
ration continue de la qualité de 1l'enseignement, la promotion de
1l'éducation permanente et la démocratisation de 1l'éducation ainsi
que des buts d'épanouissement de la personnalité humaine et de
compréhension, de tolérance et d'amitié entre nations et en général
de tous les buts relatifs aux droits de l'homme assignés a 1l'édu-

cation par la Déclaration universelle des droits de 1l'homme, les
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Pactes internationaux relatifs aux droits de 1'homme et la
Convention de l'Unesco concernant la lutte contre la discri-

mination dans le domaine de l'enseignement ;

(c) promouvoir la coopération interrégionale et mondicle
‘'en mati@re de comparabilité, de reconnaissance ou d'équivalence

des études et des qualifications, académiques.

3is Les Etats contractants conviennent de prendre toutes les me-

sures possibles sur les plans national, bilatéral, multi-
latéral et notamment par le moyen d'accords bilatéraux, sous-
régionaux, régionaux ou autres, ainsi que par la voie d'arran-
gements entre universités ou autres stablissements d'enseignement
supérieur et par voie d'arrangements avec les organisations et
organismes nationaux ou internationaux compétents, en vue
d'atteindre progressivement les objectifs définis au présent
article.

III. ENGAGEMENTS D'APPLICATION IMMEDIATE

Article 3

I Les Etats contractants conviennent de prendre toutes les
mesures possibles pour reconnaitre, conformément & la

définition de la reconnaissance figurant & l'article premier,
paragraphe 1 (a), les dipldmes de fin d'études secondaires et
les autres titres donnant accés a l'enseignement supérieur déli-
vrés dans les autres Etats contractants en vue de permettre aux
détenteurs de ces dipldmes et titres d'entreprendre des études
dans des institutions d'enseignement supérieur situées sur le

territoire de ces Etats contractants.

2 Toutefois, et sans préjudice des dispositions de l'article
premier, paragraphe 1 (a), l'admission dans un établissement
d'enseignement supériesur pourra étre subordonnée & la condition
qu'il y existe des places disponibles ainsi qu‘aux conditions
concernant les connaissances linguistiques re¢uises pour entre-

prendre avec profit les études considérées.
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Article 4

1. Les Etats contractants conviennent de prendre toutes

mesures possibles afin de :

(a) reconnaitre, conformément & la définition de la recon-
naissance figurant & l'article premier, paragraphe 1 (a), les
certificats, dipldémes, grades et titres en vue de permettre
aux titulaires de ces titres de poursuivre des é&tudes, de rece-
voir une fprmation ou d'entreprendre des recherches dans les
établisseﬁents d'enseignement supérieur situés sur leur
territoire ;

(b) 'de définir, autant que possible, les modalités suivant
lesquelles pourraient étre reconnues, aux fins de la poursuite
des études, les études partielies effectuées dans les établis-

sements d'enseignement supérieur situés dans les autres Etats
contractants.

2. Les dispositions du paragraphe 2 de l'article 3 ci-dessus
sont applicables aux cas prévus par le présent article.

Article 5

Les Etats contractants conviennent de prendre toutes
mesures possibles pour rendre effective la reconnaissance en
vue de l'exercice d'une profession, au sens de l'article premier,
paragraphe 1 (b) ci-dessus, des dipldmes, titres ou grades de
l'enseignement supérieur conférés par les autorités compétentes
des autres Etats contractants.

Article 6

Dans le cas ol les décisions relatives & l'admission dans
des établissements d'enseignement, & la prise en compte d'études
partielles ou & l'exercice d'une activité professionnelle sur
le territoire d'un Etat contractant ne relévent pas de l'autorité
de cet Etat, il transmettra le texte de la Convention aux établis-
sements et autorités intéressés et fera tout son possible pour
obtenir que ces derniers acceptent les principes énoncés aux
sections II et III de la Convention.
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Article 7

1 Considérant que la reconnaissanc¢e porte sur les é&tudes

dispensées et les diplOmes, titres ou grades décernés dans
les établissements reconnus d'un Etat contractant, le bénéfice
des articles 3, 4 et 5 ci-dessus est acquis & toute personne
gui a suivi ces études ou obtenu ces dipldmes, titres ou grades,
quels que soient la nationalité ou le statut politique ou juri-
dique de l}intéressé.

2 Tout ressortissant d'un Etat contractant qui a obtenu sur

le territoire d'un Etat non contractant un ou plusieurs
diplémes, titres ou grades comparables a ceux qui sont définis
aux articles 3;' 4 et 5 ci-dessus peut se prévaloir de celles de
ces dispositioﬁé gui sont applicables, a condition'que ces di-
pldmes, titres ou grades aient été reconnus dans son pays d'ori-
gine, ‘et dans le pays dans lequel le ressortissant souhaite
continuer ses études.

IV. MECANISMES DE MISE EN OEUVRE

Article 8

Les Etats contractants s'engagent & agir en vue de la réali-
sation des objectifs définis a l'article 2 et s'emploieront de
leur mieux 3@ assurer l'exécution des engagements prévus aux
articles 3, 4, 5 et 6 gqui précédent, au moyen :

(a) d'organismes nationaux ;
(b) du Comité régional défini a l'article 10 ci-aprés ;
(c) d'organismes bilatéraux ou sous-régionaux.

Article 9

3 £ Les Etats contractants reconnaissent que la réalisation des
objectifs et l'exécution des engagements définis a la pré-
sente Convention exigent, sur le plan national, une coopération
et une coordination étroite des efforts d'autorités nationales
tréds diverses, gouvernementales ou non gouvernementales, notam-
ment les universités, les organismes de validation et autres ins-

titutions éducatives. Ils s'engagent en conséquence ad confier
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1'étude des questions relatives a l'application de la présente
Convention d& des organismes nationaux appropriés auxquels tous
les secteurs intéressés seront associés et qui proposeront les
solutions adéquates. Les Etats contractants s'engagent en outre
d prendre toutes mesures en leur pouvoir pour accélérer de fagon

efficace le fonctionnement de ces organismes nationaux.

2. Les Etats contractants coopérent entre eux, en vue de réunir
toutes, informations utiles & leurs activités concernant les
études, dipldmes, grades et autres titres de l'enseignement

supérieur.

3. Tout'organisme national devra disposer des moyens néces-
saires pour lui permettre soit de recueillir, d'analyser
et de classer lui-méme toutes informations utiles & ses acti-
vités concernant les études et dipl&mes de l'enseignement supé-
rieur, soit d'obtenir dans les plus brefs délais, d'un centre
national de documentation distinct, les renseignements dont il

pourrait avoir besoin dans ce domaine.
Article 10

1. Il est institué un Comité régional composé des représen-
tants des gouvernements des Etats contractants. Son secré-
tariat est confié au Directeur général de l'Organisation des

Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture.

2., Le Comité régional a pour mission de suivre l'application

de la présente Convention. Il regoit et examine les rapports
périodiques que les Etats lui communiquent sur les progrés réa-
lisés et les obstacles rencontrés par eux dans l'application de
la Conventicn, ainsi que les études établies par son secrétariat
sur ladite Convention. Les Etats contractants s'engagent a sou-
mettre un rapport au Comité au moins wune fois tous les deux ans.
Le Comité régional a é&galement pour mission de promouvoir la
collecte, la diffusion et 1'échange entre les Etats appartenant
d la région, des informations et de la documentation relatives

aux études et aux diplOmes de 1l'enseignement supérieur.

3. Le Comité régional adresse, le cas échéant, aux Etats contrac-
tants des recommandations de caractére général ou individuel

pour l‘applicafion de ladite Convention.
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Article 11

L. Le Comité régional élit pour chacune de ses sessions son
Président et adopte son Réglement intérieur. Il se réunit
en session ordinaire au moins une fois tous les deux ans. L=
Comité .se réunira pour la premiére fois trois mois aprés le
dépbt du sixiéme instrument de ratification, d'approbation ou

d'acceptation.

2. Le secrétariat du Comité régional prépare l'ordre du jour
des réunions du Comité, conformément aux directives que

celui-ci lui donne et aux dispositions du Réglement intérieur.

Il aidg les organismes nationaux a obtenir les renseignements

dont ils ont bescin dans le cadre de leurs activités.

V. 'DOCUMENTATION
Article 12

1. Les Etats contractants procéderont entre eux a des échanges
d'information et de documentation relatives aux études,

dipldmes, grades et autres titres de l'enseignement supérieur.

24 Ils s'efforceront de promouvoir le développement des mé-
thodes et mécanismes permettant de collecter, d4'analyser,

de classer et de diffuser les informations utiles, relatives a

la reconnaissance des études, dipldmes et grades de l'enseigne-

ment supérieur, en tenant compte des méthodes et mécanismes

utilisés et des informations réunies par les organismes nationaux,

sous-régionaux, régionaux et internationaux, et notamment par

1'Organisation des Nations Unies pour l'é&ducation, la science et

la culture.

VI. COOPERATION AVEC LES ORGANISATIONS INTERNATIONALES

Article 13

Le Comité régional prend toutes dispositions utiles pour
associer 3 ses efforts visant & assurer la meilleure application
possible de la présente Convention les organisations inter-

nationales gouvernementales et non gouvernementales compétentes.



VII. ETABLISSEMENTS D'ENSEIGNEMENT SUPERIEUR SOUMIS A
L'AUTORITE D'UN OU PLUSIEURS ETATS

Article 14

1. Les dispositions de la présente Convention s'appliquent
aux études poursuivies, aux dipldmes ou grades obtenus
dans tout établissement d'enseignement supérieur soumis a 1l'au-
torité d'un ou plusieurs Etats contractants, alors méme que cet
établissement serait situé en dehors de leur territoire.

26 Lorsqu'un établissement d'enseignement supérieur est

soumis & l'autorité de plusieurs Etats qui ne sont pas
tous Parties contractantes a& la présente Convention, il appar-
tient aux Etats contractants concernés de recueillir l'assen-
timent du ou des Etats non contractants concernés, a l'appli-
cation pleine et entiére de la Convention & l'établissement en
question et d'en informer le Directeur général en déposant auprés
de lui une déclaration formelle & cet effet.

VIII. RATIFICATION, APPROBATION, ACCEPTATION, ADHESION ET
ENTREE EN VIGUEUR

Article 15

La présente Convention est ouverte d la signature et &
la ratification, 1'approbation ou l'acceptation des Etats appar-
tenant & la région Asie et Pacifique invités & participer & la

Conférence diplomatique chargée d'adopter la présente Convention.

Article 16

i B D'autres Etats, membres de l'Organisation des Nations Unies,

de l'une des institutions spécialisées ou de 1l'Agence
internationale de l'énergie atomique, ou Parties au Statut de la
Cour internationale de justice, pourront &tre autorisés 3 adhérer
d cette Convention.

2, Toute demande dans ce sens devra étre communiquée au
Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour

1'éducation, la science et la culture qui la transmettra aux

Etats contractants trois mois au moins avant la réunion du Comité

ad hoc prévu au paragraphe 3 du présent article.
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3is Les Etats contractants se réuniront en Comité ad hoc composé
- d'un représentant par Etat contractant muni 3 cet effet d'un

mandat exprés de son gouvernement pour se prononcer sur cette

demande. La décision & prendre en pareil cas devra réunir la

majorité des deux tiers des Etats contractants.

4. Cette procédure ne pourra étre appliquée que lorsque la
Convention aura été ratifiée, approuvée ou acceptée par au
moins six des Etats visés a l'article 15.

Article 17

La ratification, 1l'approbation ou 1} acceptation de la pré-
sente Conventlon ou l'adhésion 3 celle-ci s'effectue par le
dépdt d'un lnstrument de ratification, d'approbation, d4'accep-
tation ou d'adhésion auprés du Directeur général de 1' Organlsatlon

des Nations Unies pour 1'éducation, la science et la culture.
Article 18

La présente.Convention entrera en vigueur un mois aprés le
dépdt du deuxiéme instrument de ratification, d'approbation ou
d'acceptation, mais uniquement a i'égard des Etats qui auront
déposé leurs instruments de ratification, d'approbation ou d'accep-
tation. Elle entrera en vigueur, pour chaque Etat, un mois aprés
le dépdt de son instrument de ratification, d'approbation, d'accep-
tation ou d'adhésion.

Article 19

) Les Etats contractants ont la faculté de dénoncer la pré-

sente Convention.

2o La dénonciation est notifiée par un instrument écrit déposé
auprés du Directeur général de l'Organisation des Nations

Unies pour l'éducation, la science et la culture.

e La dénonciation prend effet douze mois aprés la réception

de l1l'instrument de dénonciation. Toutefois, les personnes
ayant bénéficié des dispositions de la présente Convention, qui
seraient en cours d'études sur le territoire 4'un Etat contrac-
tant qui dénonce’'la Convention, pourront achever le cycle d'études

commenceé.



Article 20

Les différends qui pourraient surgir entre deux ou plusieurs
Etats contractants quant 3 l'interprétation ou @ l'exécution de
la Convention seront réglés par voie de consultation entre les

Parties contractantes intéressées.
Article 21

Cette Convention n'affectera en aucune maniére les traités
et convenﬁions déja en vigueur entre les Etats contractants, ni
les législations nationales adoptées par eux, dans la mesure ou
ils offrent des avantages plus larges que ceux prévus par la pré-

sente Convention.
Article 22

Le Directeur général de l'Organisation des Nations Unies
pour l'éducation, la science et la culture informera les Etats
contractants et les autres Etats mentionnés aux articles 15 et
16 ci-dessus, ainsi que 1l'Organisation des Nations Unies, du
dépdt de tous les instruments de ratification, d'approbation ou
d'acceptation visés a l'article 17, ou d'adhésion visés a l'ar-
ticle 16, ou aux déclarations formelles visées a& l'article 14,
ainsi que des dénonciations prévues a l'article 19 de la pré-
sente Convention.

Article 23

Conformément & l'article 102 de la Charte des Nations Unies,
la présente Convention sera enregistrée au Secrétariat des
Nations Unies d@ la requéte du Directeur général de l'Organisation
.des Nations Unies pour 1l'éducation, la science et la culture.

EN FOI DE QUOI, les représentants soussignés, diment autorisés,
ont signé la présente Convention.

Fait & Bangkok, ce seize décembre 1983, en anglais, chinois,
frangcais et russe, les quatre textes faisant également foi, en

un seul exemplaire qui sera déposé dans les archives de 1l'Organi-
sation des Nations Unies pour 1l'éducation, la science et la
culture et dont une copie certifiée conforme sera remise & tous
les Etats visés aur articles 15 et 16, ainsi qu'ad l'Organisation
des Nations Unies.



PETHOHAJIBHASA KOHBEHLUS

O NPU3HAHMH YUYEBHHX KYPCOB, IHIUIOMOB O BRICLIEM OBPA30OBAHHH
U YYEHHX CTENEHEH B I'OCYIAPCTBAX A3HH H THXOI'O OKEALA

[NPEAMBYJIA

TocynmapcTBa A3uu M THXOrO OKeaHa, y4dYacTBywouHe B HaCTOAwWen
KOHBEHUHH,

DYKOBOICTBYACH OGWLKM CTPEM/IeHHEeM yKpenuTh reorpaduiecku u

MCTODHYECKH CJIOKMBLIMECH MeXOy HHMM CBS3H,

HanoMMHas, Kak 06 3TOM CkasaHo B Ycrase IOHECKO, uTo "Opra-
HH3aLKAg CTaBHT CBOEA 3amavefl CONEeACTBOBATbL YKPEIUIeHH Mupa U Ge-
30IIacCHOCTH NyTeM pacCliMpeHUs COTPyOHHUYeCTBa HApoOmOB B OBsacTu 06—

pPas’oOBaHUA, HAYKH M KYJILBTYDH...",

co3HaBasg HeOoBXOOMMOCTH pAaACUIHpEeHHA KYJBTYPHOI'O obMeHa Mexny
coBofl B Lensx conéBCTBnﬂ 3KOHOMHUYECKOMY, COLHaNbHOMY, KVYJILBTYDHOMY
U TEeXHHYEeCKOMY PAa3BHTHI KaXIOOH CTpaHH M BCeX CTpaH persoHa A3uH
U TUXOI'O OKeaHa B lLIeJIOM, a TakKkKe YKpensJeHusa MHpa B perHoHe,
CTpeMACkE, B 4HYaCTHOCTH, VKPEeIUIATE H pPacuWHpATE COTPYOHHYECTBO
C Uenbl ONTHMAaNBLHOI'O HCIIOJIb3OBAaHHUA HX MOTeHuHana Cc TeM, B YacT-
HOCTH, YTOOH CIOCO6CTBOBATEH IpOr'peccy 3HaAHHH H HelpepHBHOMY YyIyu-

WweHHKX KadecTEBa BHCuUEero obpazoBaHHA, H 6yOyyd y6exIeHHHMH B TOM,

YTO B paMKax YKa3aHHOI'O COTpyIHHUYeCcTBa lpH3HaHHe Yy4YebHHX KYpCOB,
IOUIIIOMOB O BHICWIEeM O6pa30BaHWM H YUYEeHHX CTeleHed, MNo3BoAwnuee yBe-
JTHYHTL MOBGHJIBHOCTH CTYIOEHTOB H CHelHaJIHMCTOB, NpelcTaBliieT Co6oRn
OOHO H3 Heob6XOOHUMHX YCJIOBHH YCKOPEHHR pa3BUTHA perdoHa, Tpebywuee
NMOOTrOTOBKH H BCECTOPOHHErO HCIIONB30BaAHUA pacTyuwero 4Yucyia HayYHHX
pPatoTHHKOB, HHXEHepHO-TeXHHYEeCKHX KaOpOB H CIelHaJlMCTOB,

6yOy4Yd yBexOeHHEMH B TOM, YTO 6onbuioe pa3HoofpasHe KYIbTYyp

U CHCTeM BHCHero ofpa3oBaHUA B perHoHe A3uMH H THXOro OKeaHa npen-
cTaBNAeT COB0H HCK/IOUHTEeNIBHOe B60oraTCTBO, a TaKxe XeJjasa noaThk Hace-
JIeEHUKW CBOUX CTpaH BO3MOXHOCTE B I[IOJIHOH Mepe BOCIIONIBZOBATBbCA 3THM
KYNbTYPHEM 60raTCTEOM, O6JIEYHB rpaxXiaHaM Kaxaoro norosapHBarue-
rocs rocylapcTsa, 3 YacTHOCTH, CTYIEeHTaMm, IMpenonaparenaM, Hay4YHHM
U npodeccHoHaNbHEM paBoTHHKAaM, OOCTYI K cpencTsaM of6pas3OoBaHHA
OpYTHX OOrOBapHBAWUWHXCA TrOCYIAPCTB H ofecnedyusB UM MpaBO NPOHOONKATE

CBOW MOOTOTOBKY M HavyHO-HCCNeOOBATENBCKYW pPaboTy B BHCHUHX yueb-
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HEIX aéseﬁeannx OpyTHX IOCyIapCTB B [TOJIHOM COOTBETCTBHUM C HX BHYT-
pPEeHHHM 3aKOoHOIOaTeJILCTBOM,
' npﬁaﬂanaﬂ Takxe 6o0JblIOe pa3Hoob6pas3He CcyumeCTBYKHIHX B peruo-
He Tpannuﬁﬁ H cucTeM o06pa3OBaHUA, TPAOULHW H YCJIOBUH, HeOOXOOW-
MHX OIS OCYyuwecTBJIeHHA NpodeccOHanNbBHON HOEeATeNbHOCTH, a TakKxe KOH-
CTUTYILUHOHHEX, 3aKOHOONAaTEeJIbHHEX W aIMHHHCTPATHUBHHX IIOJIOXEHHHA,
HalloMHHasdg, YTO MHOI'HMe OOoroBapHBawmuecs rocylapcTBa, Yxe
saxnmqnémne Mexnoy co6oll OBYXCTOPOHHHE HJIM cy6perHoHAalbHHE corJa-
wWeHUs oﬁ,éRBHBaneHTHOCTH M TIPH3HaHUH IOUIIJIOMOB, CTPEeMATCA K ycTa-
HOBJIEHHKW COTpYOHHUYecTBa IOo-NpeXHeMy Ha IOBYCTOPOHHeH U cybBperuo-
HaJbLHOM OCHOBe CO BCEeMH IocynapcTBaMd peruoHa A3uM KU TUXOI'O OkeaHa,

HpﬁHHMaH BO BHHMaHue, 4YTO BCJIOCTBHE pa3HooOpas3HufA H CJIOXKHOC-

TH CHCTeM of6pa3oBaHHA He Bcerga JIerko yCTaHOBHUTE Mexny IuiIoMa-
MH pPAa3JIMYHHX CTPAaH HJIH IJaxe péannqﬂux BHICHIMX Y4YeOHHX 3aBeleHUH
OOHOM CTpPpaHH COOTBEeTCTBHE, OCHOBaAHHOE Ha MOHATHH CTPOI'OI'O paBeH-
CTBa 3avYeTHHX yuebHHX LHKJIOB; YTO IJA OONyCKa K 6oJiee BEHCOKHM
CcTynneHaM ob6pa30oBaHHA HeoBXOOUMO NpHberaThk K MNMPU3HaHUKN YYeOHHX
KYPCOB, KOTOpOe C yYeTOM KaK COUHaJIBHOH, TakK U MeXOyHapoOOHOH MO-
BUJIEHOCTH nosBongeT OLEHHUTHh OOCTHUI'HYTHH YPOBEHb KOMIIETEHLHH Ha
OCHOBEe 3HaHU{, AaTTECTOBAHHHX NROCPEICTBOM I[OJIYYEHHHX OHUIIJIOMOB, a
Takxe Jno60ro HHOIO OIHTAa, péccmarpnsaemoro'COOTBeTCTBymmnMH BJl1aCc-
TAMU B KauecTBe rapaHTHH 3TOH KOMINeTeHLHH,

CYHTad, 4YTO MpH3HaHHe BCEeMH OOTrOBapHBAWMHMHCA IOoCyIdapCTBamMH
yUYeBHHX KYPCOB H IUIIJIOMOB, MONYYEeHHHX B JI060M H3 3TUX TOCYIapcTB,
MOXeT TOJIBKO CIIOCOBCTBOEATE MeXIOYHapOOHOH MOBGHUJIBHOCTH JIHL H O6Me-
HY HIOesAMH, 3HaHUAMH H Hay4YHO-TeXHHUYEeCKHM OIHTOM,

oTMeuas, 4YTO TakKoe IPpHU3HaHHEe ABJIAETCA OINHHUM H3 HeOBXOIOHUMHX
YCJIOBUW IJIA:

1 comercTBUA Haubonee 30PeKTHBHOMY COBMECTHOMY HCIONB3O-

BAHHK CpPeICTB MNOOIOTOBKH, CYMECTBYHMHX Ha HX TeppUTOo-
PHAX;

24 obecrneueHus 6osbuwed MOOHIBHOCTH IpernomgaBaTesnef, CTy-
OeHTOB, HAYYHHX paBOoTHHUKOB U CIelHallHCTOB;

3. YMeHBUEeHHA TPYIOHOCTEeH, C KOTOPHMH CTAaJKUBAWTCH IIPH
BO3BpaumeHHH B CBOH CTPRAHH JIHLA, [MOJNYYUBLIUE [MOOTOTOBKY
3a rpaHulen;

CTpeMsaChk OBecledYHTh HauboJjiee WHPOKOe IIPU3HAHHEe YUYeBHHX Kyp-

COB, IOMUIIJIOMOB H CTeneHel C y4YeTOM MNPHHUUIIOB COOEeNCTBHA Pa3BHTHIO
HENpepHBHOI'O Ofpa30BaHusg, INEeMOKpaTH3alWM of6pa3oBaHudAg, NPHHATHA U

TTPOBENEHHA B XH3Hb IOJIHTHKH B obnacTu obpa3zoBaHUsA, OTBevawueH
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CTPYKTYDPHEM, 3KOHOMHYECKHM H TEeXHHUECKHUM Ipeobpa3oBaHUAM, COLHAIb-
HEIM H3MEHEeHHAM H KYJIbTYPHEM YCJIOBUAM,

NPEHCIIONIHeHEE e PEelHMOCTH 3aKpPemyaATh H CTPOHTH B OyaymeM

COTPYIOHUUYECTBO. B 3THX OBjacTAX Ha OCHOBe KOHBEHIMH, KoTopas cTa-
HeT HMCXOIOHHM MYHKTOM.COIJIaCOBAHHOH NUHAMHYHOX HOEATEeNIBHOCTH, nposo;
nnmoﬂ,:s YaCcTHOCTH, C IIOMOWBK YXE€ CYuWEecTBYWHHX HJIH CO3IaHHHX C
3TOH LEeJIbI0 HauHOHAaNbHHX, IOBYCTODPOHHHUX, Cy6perdHoHalbHHX H MHOLOCTO-
POHHHX MeXaHH3MOB,

. HanmoMHHasg, YTO KOHEeYHOR Lenel, NnocTaBJIeHHOHN I'eHepalbHOH KOH-
depenHuuenn OpraHusauun O6beOuHEHHHX Hauu#l no BonpocaM o6pa3OBaHUA,
HayKHd W KYJIBTYPH, ABNgeTca"BHpaboTKka MexOyHapOOHOW KOHBEHLHH O
NPU3HAHUU W NEACTBHTENLHOCTH CBUIETESIbCTB, NUIIJIOMOB M CTeneHed,
NpUCyxOaeMblX BHICWHMH yYeOHHMH 3aBeIeHHAMH H HayyHoO-HCCclenoBaTeslb-
cnumn‘yqpemnenﬁn&m BO BCeX cTpaHax",

JOT'OBOPHJIMCE O HHUXecJenyouem:
I. ONPENENEHHA

Crates 1

1. B mensax HacTosuwenl KOHBeHUHH TnIon "npusHaHuem" HHOCTPaHHOTLO
CBHIOETENbCTBAa, IOUIIJIOMa HJIK CTEeIlleHHM B CHCTEeMe Brcuero otpa-
30BaHUaA TOHHMaeTCHA ero MNpPpHHATHEe KOMIEeTEeHTHHMH BJIacTAMH B IJorosa-
PHBawuWeMCss roCynapcCTEe KM IpenocTasBlleHHe ero oblajaTenw npas, Ko-
TOPHIMH IONB3YKWTCA JNHLla, HMeKuHe HallMOHallbHHEe CBHIOEeTEeNbCTBAa, MOUIIJIOME
HIIH CTeNneHH, K KOTOPEM NPHPaABHHUBAKWTCA KOMIIETEHTHHMH BJIACTAMH H
YYpPexneHHsAMH OOTOBapHBawumerocs rocynapcTBa CBHIOeTeNnbCTBa, IOUIIJIOMEH
UM CTeINeHH, MNOoJIyYeHHHEe 3a I'PaHHLEef. B 3aBHCHMOCTH OT CTeleHH
NMPH3HAHHA 3TH MNpaBa OTHOCATCA JNHO60O K MNMPpOOOJIXeHHKW y4Yebh, NH60 K
OCyumecTBJIeHUK NpodeccHOHANBHOH OeaTeNnbHOCTH, NMH60 K o6euMm LenaMm
OOHOBPEMEHHO . -
/a/ Hpﬁaﬂanne CBHOeTenbCcTBa, OUIIJIOMA HJIM CTEIeHM C LeJyIbl Hadana
HIIH NPOOoOJiXeHHuAa oO6y4YeHHUA B BHCuEeM yYeOGHOM 3aBeleHHHM naetT
ero otjanaTe/m BO3MOKHOCTDL MNOCTYIUIEHHS B BhHICMe y4dYeOHuHe 3a-
BeleHHA H Hay4YHO-HCCJIeOOBaTeNbCKHEe YYPexIeHHA, PacIllioNoxKeH—
HEHle Ha TEeppHTOpHH mMob60ro OoroBapHBawmWerocsa rocymapcTsa, Kak
ecny ©6u OH GHN of6nagaTesyieM OUIIJIOMa, 3BaHWUA HMJIM CTEeINeHH, NpH-
pPaBHUBAEMHX X TeM, KOTOpHE TMOJIyYeHH B OaHHOM OOoI'cBapHBawnueM-—
cA rocymapcTtse. Takoe NpU3HaAHME He OocBob6oxIoaeT ob6nanaTenen
HHOCTPAHHOI'O CBHIeTeNbCTBAa, IOUIMJIOMAa UIH CTelneHM OT HeobXo-

OHMOCTH YIOOBJIETECPATE OPYTHM YCJIOBHAM /TTOMHMO YCJIOBHH, Ka-
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éammnxca HanmuuuAa IOUIaoMa/, KOTOpHe MOI'yT NOTpeboBAaTkCA OJIA
MOCTYIJIeHUS B IaHHOe BHCHlee yuefHoe 3aBelleHHe HIIH OaHHOe
Hayﬁno-ﬂccnenosarenbcxoe yupexneHue, paclloJIOKeHHOe Ha Teppu-
TOpUMM rocynapcTBa, Jawmero corjlacie Ha Takoe NpH3HaHHEe.

/b/ [Ipu3HaHHe HHOCTPAHHOI'O CBUIETEesJbCTBa, OUIJIOMa HIH CTEelNeHH
B LeNAaX OocyuecTBIIeHUuaA npodecCcHOHaNIbHOA OEeATEeJIBHOCTH ABJAeT-
cA TMPU3HAHHEM TOTOo, YyTO UX oblnajaTreshb INONydYus TpebyemMyw oa-
TOTOBKY IOJIZ paBOTH IO OAHHOU CIeluHaJbHOCTH. I3TO IPU3HAHHE
He ocBoboxmaeT obagaTerss HHOCTPaAHHOI'O CBHIOETeNIbCTBAa, OHUILJIO-
Ma HUJIU CTerneHH OT HeOOXOOMMOCTH YIORBJIETBOPATE IOPYTHM YyCJIO—
BHUAM, KOTOpHE MOT'YT OHTBL MNOCTaBJIEHH KOMIIETEeHTHHMH [paBUTEeNb-
CTBEHHHMH WK npodeccHOBaNBHEME OpraHaMi COOTBETCTBYRWEIrO
morosapuBawlerocs rocynapcTsa.

/c/ OnHaxko Mpu3HaHue csnneTeﬁbCTEa, OUIIJIOMa HJIH CTEeINeHH He Moxel
NIpenocCTaBJIATE ero o6lagaTeso BOIBMHX ITpaB B IOPYyI'OM rocynap-
cTBe IO CpaBHEHUKW C TeMM IpaBaMy, KOTOPHMH OH I[OJIB30BAaJICA
661 B CTpaHe HX MNOJy4YeHHA.

2. B uenax Hacrtosuern KOHBEHIHH:

/a/ non "cpenHuMm obpas3oBaHueM" MOHUMaeTCd 3Tal O06ydYeHHUR JH6oro
pola, KOTOPHMH CJjlenyeT 3a HavajlbHEM uy 3JIEMEeHTapHHEM obyue-
HHUEM H LeJIbK KOTOPOI'®O MOXeT 6HTBL, Cpeld NpodYero, IOOTOTOB-—
Ka yvamuxcs K IOOCTYyNy K BHCueMy o6pa30BaHHo;

/b/ non "BHCwHMM ofBpa3soBaHueM" MoHMMaercs mwboe ofpazoBaHHe, Ion-
TOTOBKAa HMIIM Hay4dHO-HCCJenoBaTeNnbCckasa paboTa Ha 6as3e cpenHe-
o obpa3oBaHHA.

3. B pensax HacToswmen KoHBeHuuu non "vacTUuHHM obpaszoBaHuem" no-
HHUMAKwTCsa [epHOomOH O6YYeHHA HJIM TNOOTOTOBKH, KOTOpHE, He Ipen-

CTaBJIAA COBOH MNOJIHOI'O KypcCa, MOI'YT SABHTLCA CYyWEeCTBEHHEM IOOINOJIHEeHH-

eM B IlJIaHe IIOJIYYeHHWA 3HaHHP MM HABHKOB.

0. OEJH

CraTtea 2

L JoroeapuBamwmyecsa IrocyIapCTBa HaMepeHH CIOCOEBCTBOBATL lloCpen-—
CTBOM CBOE€H COBMECTHOH NesTeNnbHOCTH KaK Pa3BHUTHI aKTHBHOTO

COTpyOHHUYEeCcTBa BCceX CTpaH perdoHa A3HMHM U THUXOT'O OKeaHa B Iele

VKpenJeHHss MHpa W MeXOVHapOIOHOI'O B3aUMOMNOHUMAHUSA, TaK M IOBHuE-

HUI 30PEeKTHBHOCTH COTDPYIOHUYECTBa C IPYTHMH rocylapcTBaMHU-YJIeHaMu

IOHECKO B uenax Jaydlero HUCHONb30OBaHUA HX MNOTeHUHana B o6JlacTH 06—

Pa30BaHUA, HAYKH H TeXHHKH.
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2

JorosapHBawuMeca rocynapcTBa TOPXECTBEHHO 3aABJIANT O CBOeH

TBeplOCcH peuwHMOCTH TEeCHO COTpYIOHHUYATh B paMKaxX CBOHX HWPHIHYECKHX

M KOHCTHTYUMOHHHX CTPYKTYP, C TeM YTOOH:

/a/

/b/

o6ecneyuTs MO BO3MOXHOCTH Hauny4dulee HCIIOJIB3OBaAHHE HMEKIHX-

“CA V HHX pecybcos B ob6JylacTH oO6pa30BaHHA M HAYYHHX HCCIleno-

BaHHA B HHTepecaxXx BCeX NOroBapHBAWUWHXCHA rOCYHapCTB H B 3THX

ensax: -

/i/ OTKPHBaTh KaK MOXHO GoJlee WHMPOKHA HOCTYN B CBOH BHC-
mMe yyebHHEe 3aBeleHUsi CTYIOeHTaM HJIM Hay4YHEM patoOTHH-
KaM H3 /Mo6Oro moroBapMBapuerocs rocynapcTsa;

/ii/ npu3HaBaTh KypCH O6YYEeHHSd, OUIUIOMHE H CTEIleHH 3THX
nuu ;

fiit/ péapaﬁarusarb H IDPpHHUMATBE KaK MOXHO Bonee CXOOHHE KpH;
TepHH OLIEHKH H TEpMHHOJIOTHI C TeM, 4YTOOH OGJIErYHThb
NpHUMeHeHHe CHCTEeMH, NOo3BoJiAKueR obecnedyuBaThb conocra-
BHMOCTBH 3a4YeTHHX YYeOHHX LHMKJIOB, Yy4YeGHHX perIMeToB,
IOUIIJIOMOB M CTeNeHen, a TaKXe yCJIOBHH OOCTymna K BHCuLe-
My O6pa3OBaHUI;

/iv/ TpPHMEHATBL B LeNAX OOMNYyCKa K CledynuHM 3TanaMm O6y4YeHUA
OUHaMHUYEeCKY KOHLIeNIHI, KOoTopas y4YHTHBasla 6u 3HaHHA,
rMoATBEeRXKOeHHHEe MOJIVYeHHEMH HOUIIJIOMaMy M CTeleHAMH, a
Takxe IpyrHe COOTEBeTCTByWlHE KadecTBa KaHIOIUIaTOB, B
TOH Mepe, B KAaKOM OHM MOTYT OHTb NPU3HAHH NDPHEMIeM:-
MH xomnerearammmﬁopraﬂamn;

/v/ NMPYMeHATH [UVIA OLEeHKH YacTHYHOIrO ob6pa3oBaHUA THOKHE
KPHTEeDHH, OCHOBaHHHE Ha YDPOBHE MNONYyYeHHOH MNOOTrOTOBKH
M Ha coIepxXaHHH NPOHIEeHHHX porpamMMm, a TakKke YYUTH-
BawmHe MexIOHCLMUIIJIMHApHHA XapakKTep 3HaHUX Ha YypoOBHe
BHICWEero o6pa3OBaHHuA;

/vi/ coanaTh Y COBepuWEeHCTBOBATBH CHCTeMy obMeHa HHpopMalHen
O MNpH3HaHHU KYPCOB OOYyYeHHdA, IOHUIIJIOMOB H CTeIeHeH;

NIOCTOAHHO COBEpPUWEeHCTBOBATEL B OCIOBaApHBAaKMHUXCH TOCYL..DCTBax

yyeBHHE NporpaMMel, a TaKxKe MeTOOH MJ1aHUPOBAHHA M DPA3BUTHA

BHICUIEI'O O6paz0BaHunA, BKJKUYAA YNOpAIJOYeHHe YCJIOBHH HOCCTyNna

K BeHICleMy O6pa3oBalHK, Ha OCHOBe Tpe6OBaHUM DKOHOMHYECKOTIO,

COLHMANIBHOTO ¥ KYNbBTYPHOI'O DA3BHUTHA, [NOJHUTHKH KaXIOH CTPAaHH,

a Takxe lLenes, HaMeueHHHX B DPEeKOMEeHIOauuAX KOMIIeTEeHTHHX Op-

radoep Oprasuszauun O6benuHeHHEIX Hauun rno sonpocaMm obpasoBa-

HUA, HAYKH M KYJILTYPH B OCICWEHHUH [MOCTOAHHOLO I1OBHIIEHUA

KauecTBa O0fpa30BaHHUA, PAa3BKTHA HEelNpPepHBHOro O6pa3oBaHHUA H
Y



‘JeMOKpaTH3allHH of6pa30OBaHHUA, a TaKke leJlefl BCeCTOPOHHEero
Pa3sBHTHA JIMYHOCTH, YKpEeIlJIEHUA B3aHMOIIOHMMAaHUA, TEeplHMOCTH
U Opyx6H Mexnoy HapoOoaMH H, B ofmweM, BceX lleJjied, KacawmuxXcsa
npae 4YeJsyioOBeKa, IOCTAaBJIEHHHX INnepeln ofpasoBaHueM Bceobmeft Oex-
JlapauHen npas 4YeJioBeka, MeXIOYHapOOHEMM IaKkTaMH O npaBax dYe-
noseka, a Taxkxe KoHBeHUuuen IOHECKO o 6opr6e c nncxpxmnﬁaugeﬁ
B o6yacTH o6pa3OBaHHA; ‘
/c/ COnercTBOBATh MEeXpPEerHOoHaJIbHOMY H BCEMHPHOMY COTPYOHHYECTBY
B 06JlacTH TNPHPAaABHUBAHUA, IMPHU3HAHHUA U 23KBUBAJIEHTHOCTH yueb-
HHX KYPCOB H aKaleMHYeCKON KBaJIMPHKAILIHH.
3o JoroeapuBawmuecs robynapcraa COrJIACHJIHCEL MNPHHUMATL BCe BO3-—
MOXHHE€ MEepH B HAUWOHAJIBHOM, OBYCTOPOHHEM U MHOTOCTODOHHEM
JlaHe M, B YaCTHOCTH, INOCPEOCTBOM IBYCTOPOHHHX, CYBperuoHanbHHX,
perﬁonanbaﬂx MY HHHX COIJIaleHH}t, a TaKkXe NOrUOBOPOB MeXOy YHHBEp-—
CHTEeTaMH HJIH OPYTHMH BHCWHMH Y4Ye6HEMH 3aBeIeHUAMH HJIM coTrJlaluleHUH
C KOMIIeTEHTHHMH HalUHUOHAJIBHEMH H MEKHYHEPOHHHMH opraHaMd U oOpraHu-
3aluAMH C LeJyIbK [OCTEelNeHHOI'O ONOCTHXEHHS lLesilell, onpenesyieHHHX B Ha-
cTOAmMeH cTaTnbe.

III. OBA3ATEJIECTBA, TPEBVIOMUE MNPUHATUSA BE3OTJIATATEJILHEX MEP

Craresa 3

1 Horopapusawmuecs rocynapcTBa COI'JIACHJIHCE NPHHHUMATE BCE BO3MOX
HEle MEepH, 4YTOOH NPH3HABATE B COOTBETCTBHH C ONpenesieHHeM MNpU-

3HaHHA, coOepxamuMcs B nyHkTte 1 /a/ craTeu 1, cBuImeTenscTBa 06

OKOHYaHHH CpenHeH WKOJIH ¥ OpyTHe IUIIJIOMH, BHIOAHHHE B OPYTHX OOTrO-

BapHBaomMxCca I'OCYyNapCTBaxX, KOTOPHE OTKPHBAKT HOOCTYIT K BHCUWEMY O6-

Pa30BaHUKW C TeM, YTOOH IO3BONUTEL HX O6JlafaTesgAM IMPOXOIHTL KYDC

O6y4YeHHUsA B BHCUHX YYeBHHX 3aBeleHHAX, PacIOJIOXEeHHHX Ha TEePPHTOPHAX

3THX OOTOBapHBaKUWHXCHA I'OCYyONapcTs.

o OmHako 6e3s ymepfa nosoxeHuAM nyHkra 1 /a/ craTteu 1, npuem B
BHCHHEe y4dyebHHEe 3aBeleHUAX MOXeT OHTBb IIOCTaBJeH B 3aBUCHMOCTDH

OT HaJlM4Yug CBOOOOHHX MECT, a TaKxXe 3HaHUW HA3HKA, HeOBXOIUMHX g

TOTO, YTOOH C MOJB30H MPOXOOHTE COOTBETCTBYKWMUNA KYpC oOByueHus.

Crarpsa 4

L HoroesapuBawmuecs rocynapCTBa MOOTOBOPMUJIMCH NPUHUMATh BCE BO3-
MOXHHEe Mepkl, YTOO6H:

/a/ NMPH3HaBaThk B COOTBETCTBHH C OMNpenesyIeHueM NpU3HaHUA, comepxa-
wHuMCa B nyHkTe 1 /a/ crtareu 1,cBuUmeTenscTsa, nnnnomu‘n cTe-

NeHH C TeM, YTOOH NMO3BOJIUTE HX oblamaTenam NMPpOXOOHUTE Oanb-—
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Heflllee oOBy4dYeHHEe, MOJIyYaTh MNOANTOTOBKY H MNPOBOOHTH HayudHHEe
HCCllenoBaHHA B BHCWHX Y4YeOHHX 3aBeleHHfAX, DPAacCHOJIOKEeHHHX Ha
HX TEeppPUTODHH;

/b/ onpenenaTk, [0 Mepe BO3MOXHOCTH, NpoOUedypH, COIJIaCHO KOTO-
PHM MOXHO OHUIO 6H NPU3HaBaTh B UENAX MPOOOJXEHUA OBYyUYeHUHA
yacTUuHOE obpasoBaHue, MNOJIyYeHHOe B BHCWHX YyUYeBHHX 3aBene-
HUAX, PacCHNOJIOKEeHHHX B OPYI'HX OOroBapHBAKWHUXCA rocymapcTBax.

pr 1 [lonoxeHus NyHKTa 2 CTATbH 3 BhHWE MNPUMEHUMH K CcaydyasMm, npe-—

" IYCMOTPEHHEM B NaHHOW cTaThe.

Crtatea 5
ndronapaaammnecn rocynapcCTBa COIJIACHJMCH NPHHUMATL BCE BO3-
MOXHEIE MEQQ‘B paMkax nonoxeHun nysHkra 1 /b/ crareu 1, uro-
6u ofecneydBaTh 30PeKTHBHOE NPH3IHAHUE BHIOAHHHEX KOMIIETEeHTHHMH Op-
raHamMM OPYTHX NOTOBapHBaOMMXCH TOCYHAapCTB CBUAETENbCTB, OUMJIOMOB
O BHCHWEM O6pa30OBaHHHM HJIM YUYEHHX CTeleHefl B LeJIAX OCYmWeCTBJIeHHA
npodecCHOHANIBHOR NeATeNIbHOCTH.

CtaTtesa 6

B cnyyasax, xorpa peuweHHe BOIPOCOB O NpUeme B yuyebBHHEe 3aBe-

OEeHHA M MNPH3HaAHHHM YacTHUUYHOrO Oo6pa30BaHUA HIH Hauasre Inpo-
deccuoHanbHOR NesSTEeNbHOCTH HA TEPPUTOPHH NOrOBApPHBAaWMErocH rocy-
OapCTBa He HAaXOOHUTCA B BEeOEeHHH 3TOro rocymapcTbBa, OHO HanpasJigeT
TeKCT HacTosmell KOHBEHUHH COOTBETCTBYOWUM YUYEe6GHHM 3aBeleHHAM H
opraHaM M BCHAYECKH CTPEMUTCH "HNOOHUTBHCA MNPHU3HaAHHA TNOCJIeOHHMH IpPHH-
LHIIOB, H3JIOKEeHHHX B pasgeylax II ¥ III HacTtosawe# KOHBeHUHH.

Cratresa 7
i I8 [[piHHMas BO BHHMaHHEe, 4YTO NPH3HaAHHE paclnpOCTpPaHAeTCA Ha
npoRneHHHe KypCH OO6YYEeHHs, a Takxke CBHIOeTenbCcTBa, OUIIJIOME
HJIH CTeneHH, BHOaHHEE HJIH NPUCBOEHHHE MPH3HaHHEMH y4YeO6HEMH 3aBe-
OeHHAMH »OorosapHBawileroCA rocynapcrTea, MojioxeHusa crartes 3, 4 u 5
BblUE KacawTca J6oro nxua, npouwemuero Takol Kypc OOydYeHHUAa HJIHM I1o-
NYYHBUWEr'0 TaKOoe CBHUIEeTe/bCTBO, OUIJIOM HJIM CTelneHb, He3aBHCHMO OT
ero HaUMOHAJIBHOCTH U IOJUTHYECKOI'O MM WpUIOMYEeCKOro cTraTtyca.
25 Ha mo6oro rpaxmaHuHa OOroBapHBawWErocd rocymapcTBa, Nojay-
YHBUWEIr'O Ha TEeppHTOPHH rocynapcTBa, He ABNAKWEeroCA YYacCTHHKOM
KoHBeHUHH, OOMH MM HECKONbKO OUIIJIOMOB, CTelNeHed HJIH CBHOeTeN:sCTE
NMOOO6GHEX TeM, KOTODRHE ornpenesyleHe B cTaTrThAaxX 3, 4 U S5 BHIle, MOIYT
PacnpoCTpPaHATLCA COOTBETCTBYWUWUE TIONIOXKeHWA YKazaHHEX cTaTen, IpH

YCJIOBHH, 4YTO ero CBHIOSTeNbCTBa, IOUIJCME HJIH CTereHH OBIJIH TMPK2HAaHH
e



B ero cobCTBeHHOH CTpaHe U B CTpaHe, B KOTOPOH OaHHEH I'PaxOadHHH

KeraeT npooonxaTk obydeHHe.
IV. MEXAHU3M CCVYIECTBIIEHUA

CraTtesa 8
JloroBapMBanmuecs rocymapcCTBa OBA3YKWTCA INPUHMMATBL MepH NS
IOCTHXEHHUS Lesel, onpelnesjieHHHX B CTaThe 2, H clrenawT BCe
BO3MOXHOe i ofecrnedveHHs BHIIOJNHEHHA O6A3aTeNlbCTB, OlpelesyieHHHX
B CTaThAX 3; 4, 5 H 6 BHWE NpPH ITOMOIIMH :
/a/ HallMOHAJIbHHX OpPI'aHOB;
/b/ PeryoHanbHOTO KOMHTETa, O KOTOPOM HIEeT peub Huxe B cTaTeke 10;
/c/ IOBYXCTOPOHHHX HJIH Cy6perHOHaJIbHHX OpI'aHOB.
Cratea 9
1 IoroBapuBawmuecs IocynapcTBa MNPH3HaWT, 4YTO OOCTHXEeHHe le-
JIlell W BHIIOJIHEHHe o06A3aTeJIbCTB, OllpelesJIeHHHX ﬁ HacTrodAumen
KoHBeHIHH, TpebywT B HAUHOHAJIBHOM IIJIaHE TEeCHOI'0 COTpYyIOHHYeCTBa H
TEeCHOW KOOPIOMHALIMM YCHUJIMH M CaMuX pa3/IMYHHX HalUOHAaJIBHHX OpPraHOoB
KaK NpaBUTEeJIbCTBEHHHX, TakKk M HenpaBUTeNbCTBEHHHX, B YaCTHOCTH YHH-
BEPCHTETOB, AaTTeCTAalHMOHHEX OpPraHOB H IOPYIHX YYeO6HHX 3aBedeHHH.
OHUM OBH3YWTCA, TAaKUM O6DA30M, MOpPYyYaTh H3yUeHHe Mpo6jieM, CBA3aH-
HEHX C NpUMeHeHHeM HacTodumed KOHBEHUHH, COOTBETCTBYWNHM HaUHO-
HaJbHEIM OpraHaM C IMpPHBJIEYEeHHEeM BCeX 3avHTepecOBaHHHX CeKTOpOB,
KOTOpHE ByOyT npemjaraTsh Hamjiexamue pelleHHs. JoroBapuBawmuecd
rocymapcTBa O6A3YWTCH, KpOMe TOr'O, NPHHHMaTh BCe BO3MOXHHE MEpPH,
Heo6XonouMule I YCKopeHHR 3¢0PeKTHBHOIO QYHKUIHMOHUPOBAHHA 3THX Ha-
LLHOHANBHEX OPIaHOB.
2. JorosapuBawnmyecs rocynapcTiBa COTPYIHHUYAKWNT Mexny Cco6OoH B
cbope BCel HeOBXOOUMOW IJfA UX HOeATeNlbHOCTH HHPOpMaUHUH, CBA-
3aHHOM C y4YeOHHIMH KypcamMy, IOUIIJIOMaMH O BHCuWEM o6pa3OoBaHHHM H yuye-
HEIMU CTEIIeHIMH.
3 Kaxmey HaulWOHaNIBHHE opraH OOoJkeH pacrnoraraThk Heo6XOIUMEMH
cpencTBaMH, MO3BONMAKULHMH €My JIH60 CaMOCTOATEeNBHO CO6HpaTh,
obpabaTHBaATh H CHCTEMaTH3IUPOBATE BCH IMOJIE3EYK IOJA ero nesaTelIbHOC-
TH HMHPOpPMaALHMK, Kacawmywcsa KypCcoB OOydYeHHA, IOUIIJIOMOB O BHCUEM of6pa-
30BaHUHM MU YUYEHHX CTelneHen, JIM60 HesaMeIUIUTEeJIBHO TOoJIyuaThk Tpebtye-
MYI0 eMy B 3TOL CBA3H HHOOPMALHMI H3 CIeUHaJbHOI'O HAUHOHAJNBHOIO
LeHTpa OOKYMEeHTAallHUH.
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CraTtea 10
1 I HacToAamuM yupexnaeTcsa PeruwoHallbHEI KOMHTET, COCTOHAWLHHA H3
npeacTaBUTeNeHd NpaBUTeJIBCTE OOTrOBapHBawMHXCA I'CCYyOapcTB.
Ob6ecneueHHe ero CexpeTtapuHaTa nopydaeTcsa I'eHepallbHOMY OHPEKTOPY
OpraHu3alulu Oﬁienuneunmx Hauum no sonpocam o6pa3oBaHUA, HAVKH H
KYyNBTYDH . !
2. Ha perdoHallbHHEZ KOMUTET BO3JICKeHa 3amayda CJIegHTh 3a BHIION -
HeHueM HacTosumed KoHBeHUHMH. OH rnosiydyaeT U paccMaTpHBaeT Ha-
npasnsgeMue eMy IoCynapCTBaMH IepHOOHWYEeCKHe NOKJams O MOCTHUTHYTHX
pe3ynbTaTax U MNPEenATCTBUAX, C KOTOPHMH OHH CTaJIKHBAWTCHA IPH OCy-
mwecTBJIEHHH IOaHHOoH KOoHBeHUMH, a Takke HCcCclenoBaHHA, MNMPOBOOHMHE ero
Cexpeiapuarom no atort KoHBeHuUuH. JlorosapHpBawuuecs rocygapcTBa
06A3YITCH npenciasnarb noknan KoMuTeTy MnMo kKpadnHey Mepe OOHH pas3 B
IoBa rona. 3anéqeﬂ PerdoHasbHOI'O KOMHTETa TakXe SABJIAeTCA COOelCTBHE
cBHopy H pacnpocTpaHeHuw HHPOpMaLHH H INOKYMEeHTAalHH, OTHOCHUWeHCHA K
yueBHEM KypcaM M IOHIJIOMaM O BHCULIEM O6pa3OBaHHH, a TakKxe OOMeHY HMH
Mexny rocynapCTBaMy, BXOOAWHMU B OaHHBEIX peruoH.
3 PervoHanbHE? KOMHMTET, B Cliydyae Heo6XOOHMOCTH, HamnpasnfdeT no-
rosapuBammkmcx rocynapcTeBaM peKoMeHpauuH obllero HJIH YacTHOI'O

XapakTepa OTHOCHTENLHO I[PHMEeHEeHHA OaHHOW KOoHBeHIHH.

Crareps 11
p 1 PeruoHanbHHEA KOMMTET Ha KaXOOM ceccCHH H3ObupaeT [Ipencenarens
U NpHHHUMaeT [IpaBuyia npouenypeH. OH NMPOBOOHUT OYepenHEHEe CeCCHH
He pexe OOHOrI'o pasza B OBa roga. KomMHTeT NpoBeleT lepBOe 3acelaHue
yepes TpU Mecsla Nocjae chnayyd Ha XpaHeHHe wecToro akTa © paTHduka-
LIHH, YTBEepXIOEeHHUH HJIM NPpU3HaHHH.
2. CexpeTapHaT PeruoHasIbHOI'O KOMHTEeTa COTOBHT I[OBECTKY JOHA COBe-
maHH KomMHTeTa B COOTBETCTBHH C MNOJIydeHHEMH OT KomMuTeTa yka-
3aHUAMH UM CcOI'JlJacHO InosiokeHuAM [Ipasun npouenype. OH oOKas3HBaeT [O-
MOWE HaluHoOHAaJIBHEIM opraHaM B ITONy4YeHHMHM HHOOpMauHH, HEeOOBXOOHMOH IONA

HX OeATeJIbBHOCTH.

V. IHOOKYMEHTAIUA

Crartea 12

L INoroBapvBawuHecs rocynapcTsBa MNMPoOoBOOAT o6tMeH HHopMaluHed H
OOKYMEeHTalKen 06 yueBHHX Kypcax, IOUIIoMax O BHcCueM ofpazo-

BaHUM KU YYEeHHX CTEelleHAX H 3BaHHAX.

2. OHH CTpeMATCH COOeHCTBOBaTh pa3spaboTke MeETONOB H MeXaHH3MOB
ona cbopa, OBpaBOTKHM, CHCTeMaTH3alHWM H paclpocTpaHeHHA Heo6-
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xonumont uHHbOpMauHH, KacawumeHcs MPU3HaAHUA KYPCOB OOYYeHWA, OUIIJICMOB
O BHCWeM o6pa30oBaHHH ﬁ YVUYEeHHX CTeleHell Cc y4YeTOM CYyWeCcTBYKHuHX Me-
TOONOB M MexXaHHu3MOB, a Takxe HHPopMauuu, COOPAHHOH HALHOHAaJIbHEMH,
cyBperuoHalbHEMY , PETHOHAJIBHEIMH H MeXOYyHapOIHHEMH OpraHH3alUuAMH,

B uvacTHocTH OpraHuzauveit O6benuHeHHHX Hauup no BomnpocamM ofpasoBa-

HUA, HAYKH H KYJIBTYDH.

VI. COTPYOHUYECTBO C MEKIYHAPOIHEIMM OPI'AHU3ALNAMH

CraTtes 13 '
Perﬁouanbﬁmn KOMHUTET MpHHHMaeT BCe Haexamue Meph 10 MNpu-
BJIEYEHHI0 K CBOHM MEPONPHATHAM, B LEJAX obecrneyeHHusa Haubonee

MNOJIHOT'O OcCyulecTBJIeHHA HacToAuweil KOHBEHUHH, KOMIIETEeHTHHX MexayHa-

POOHEX TPaBUTENIECTBEHHHX H HeNpaBUTEeNbECTBEeHHHX OpraHu3aunui.

VII. BHICLUIME YYEBHHE 3ABEIEHHA, HAXOIAWWECA B BEINEHHHU OIHOI'O
HJIMW HECKOJIBKUX I'OCYIAPCTB

Cratesa 14
1 [NlonoxeHus HacToAwen KOHBEHLHMH paclHpOCTpPaHAWTCS Ha ofydeHHe
B mo6OM BHCWeM yYeBHOM 3aBelneHuH, HaxooAumemMcs B BeIeHHH on-
HOI'O OoroBapuBawmerocs rocynapCTBa HJIH HECKOJBKHX OOTUOBapHBawmuX-
csA rocymapcCTB, H Ha NOJy4YeHHHEe B HEeM CBHUIETeNnbCTBa, OUIIJIOME H
CTelneHu, Oaxe ecyu Takoe ydyebHOe 3aBelleHHe pacIrojIOXeHO BHe ero
TEPPUTOPHH .
2. B cnyuyae eciyiH BHCUWee yuyefBHOe 3aBeleHHe HaXOOUTCA B BeleHHH
HeCKOJIBKHX rocynmapcTB, He BCe M3 KOTOPHX ABJIANTCA OOrOBapH-
BawWHMHCA roCcymapcTBaMH Nno HacTosAwer KOHBEHLUHH, 3aHHTEepeCOBaHHHEM
JoroBapHBawWHMCHA rocydapcTBaM HAIOJIeXUT [OJIYYHTBL COIJlacHe 3aHHTe-
pPecoBaHHOI'o rocymapcTBa HWJIM TIOCynapCTB, He ABIANMUXCH YYACTHHKAaMHU
KoHBeHUHWH, Ha pacnpocTpaHeHHe NencTBUsS KoOHBeHUHH B IIOJIHOM ob6beMe
Ha TaKoe yuefOHOe 3aBeljeHHe M IOCTaBUTL 06 3TOM B H3BEeCTHOCTHL [e-
HepallbHOI'O OUpeKTopa, HanpaBWB eMy COOTBEeTCTByKuee oduuuanbHoOe
3aABIIeHue.
VIII. PATUOUKALIUA, YTBEPXIOEHUE, NPU3HAHUE, NPUCOEIUHEHUE
U BCTYIJIEHUE B CUNTY

Crarba 15
HacTtosamaa KoHBeHHUHA OTKpHTa IJIA INOONMUHCAHUA, paTuduxanuy,
YTBepXIOeHHA HIIH INPH3HAHHA TocygapcTBaMH pervoHa As3sud U Tu-
X0OT'O OKeaHa, IMNpHI'JlaWleHHBEMH ydYacTBOBaATE B [UIInoMaTHuecKon koHe-

PEHLUHH, KOTOPOH IOpPYYEeHO MNPHHATL HaACTOAmMyHw KOHBEHIHW.
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Crarea 16
Q. Ipyrue rocymapcrTsa, fABJAwnmWHeca 4yieHamMd OpraHusauuu O6benu-—-
HeHHHX Hauup, OOHOI'O H3 CHelHaJM3HPOBAHHHX YUYpexXIeHHR HJIIH
MexnyHapOOHOr'oO areHTCTBa IO aTOMHOH 3HepruM, HJIM rocynapcTBa,
ABIIANUM ECsH yqadTHHKaMH CraryTra MexpyHaponHoro Cyna, MOIyT IIOny-
YUThL paspeueHHe npncoénuﬂnrbcﬁ K HacTosmed KOHBeHLUHH.
2 JIw6aa npockba NonofHOI'O poma HamnpasiafgeTcsa ['eHepallbHOMY nﬁ-
pekTopy OpraHu3aluu OsbenHHéHHHx Hauufi no Bonpocam o6paso-
BaHUA, HAYKH M KYJIbTYPH, KOTOPHH NepenaeTr ee NOroBapHBawuWHMCa IO-
cymapcTBaM He MeHee 4YeM 3a TpPH Mecslla .00 Hauyana coBewaHua Crne-
LIHMANIBHOTC KOMHTETa, MNpeldyCMOTPEeHHOI'o B MNYyHKTe 3 HacToAumel CTaThbH.
L Eorosapnsammxecn rocymapcTBa cobHpawTcsa Ha coBemaHue Cne-
LHAIbHOT'O KOMHMTETa, COCTOSmMero M3 NpelcTaBUTesell NoroBapu-
BamwmMuxcs rocynépcrs, IO OOHOMY OT KaxOooro rocypgapctTsa, HMewlHux
CrienyanbHEE IIOJIHOMOYHUA OT CBOMX MPAaBHTENIBCTB /I pelleHHsA BoOIpoca
O Takol npock6e. PemeHHA B NOOOOHHX cClIyuyasaxX [NpHHUMawTCA OoroBa-
PHBaAWUMMHCA rocynapcTBamMu OONBUHHCTBOM B [Be TpeTH TOJIOCOB.
4. 3Ta npouenypa MoxeT OHTE INPpHMeHeHa TOJIBKO Torga, kKormoa
KoHBeHUUA 6yneT paTtuduuuMpoBaHa, yTBEpKOeHa HJIM NpH3HaHa Io

MeHBlIEl Mepe WecTbKW rOoCyNapcCTBaMH, O KOTOPHX HIOET pedyb B cTaTbe 15.

Craresa 17

PaTudukauusa, YTBepxOeHHe, TpH3HaHHe HacTosAuwerd KOHBEeHUHH HIIH
IpHCOeOMHEeHHEe K HeHA OCyuwecTBJAEeTCA NyTeM cladyd Ha XpaHeHHe I'eHe-
paneHoOMy- oUpeKTopy OpraHuszauuu O6benHHeHHHX Hauup no Bonpocam o6-
pasoBaHUA, HaAYKH H KYJIBTYPH pPaTHOHKALMOHHOH TI'pPaMOTH HIIHM akTa o6

YyTBepXOeHHH, TNPH3HAHHH HJIH IIPHCOeIHHEeHHH.

Cratrba 18
HacTosmaa KoHBeHUHMA BCTYIIaeT B CUJIY 4Yepe3 OIOWH MecHAl, Iocie
coadyHd Ha XpaHeHHe BTOpPOHM paTHPHKALMOHHOM I'PaMOTH HJIH BTOpPO-
'O aKTa 06 YTBEepXKIeHHH HJIM NIpPHU3HaAHWU, HO JIMUIE B OTHOWEHHWH Tex Io-
CyIoapcTB, KOTOpPHE crajldi Ha XpaHeHHe CBOW paTHOHKALMOHHYW I'pPamMoTy,
akT 06 yTBepXKIeHHH HJIU NpPpH3HAHUM. B OTHOueHHH nwboro rocygapcTBa
KdHBeHan BCTYIIUT B CUNY 4Yepes3 MecHll Nocjile Tor'o, KakK OHO chnacrT

Ha XpaHeHHe CBOKW PaTHOUKAUHOHHYKX I'PaMOTY HJIH akT 06 YTBEepXIEHHH,

MPH3HAHHHU HJIM TIPHCOEeIHHEeHHH.

Ctartpa 19

1 [ JorosapuBammuecd rocymapcTBa HUMewWT NpaBO IOEeHOHCHUHPOBATE Ha-—

cToAmyw KOHBEeHLHW.



2s [lucpMeHHOe yBeInOMJIeHHMe O OEeHOHCAlWW HanpasnaeTcA ['eHepans-
HOMYy OMpexkTopy OprasHusauuu O6benuMHeHHHX Hauuy no Bomnpocam

o6pasoBaHUA, HAYKH M KYJIbTYPH.

. 1 JeHOHCauua BCTyNnaeT B CHJly Yepe3s OBeHamllaTbh MecsleB Tocie
NoJIyYeHHA yBeINOMIeHUA O HeHOHcauuu. OOHako nulla, Npoxonduue

obyuyeHHe Ha OCHOBAHHUMU IOJIOXKEHUN HacToAmen KOHBEHUUM Ha TEeppUTOpHH

OoroBapHBanmerocs rocynapcTBa, HOeHOHcHpywmero KoHBeHUM, MOryT 3a-

KOHYMTHL HavaTHH KypC OBYYeHHdA.

Cratea 20
PaszHoryniacua Mexny IOBYMA HIIH 6onee'norosapuaammumuca rocy-
naécrsamm B OTHOWEHHH TOJIKOBAHHA HJIM OCyumecTBIeHud KoHBeH-
LHH YPEeryJHpyloTCA NYTEeM NpPOBEeNeHUA KOHCYNBbTAUMUN MexIy 3auHTepe- '
COBaHHEIMH NOI'OBAPHBANUWHMHCH CTOPOHAaMH .

CraTtea 21
lanHaa KOHBeHUMA HHKOMM O6pasOM He 3aTparuBaeT OeACTBYO-
mHe OOT'OBOPH M KOHBEHUUM Mexny HnOTOBapHBAKWMMHUCA Iocymap-
CTBaM{, a TaKkKe NPHHATHE UMW HauMOHaJIbHHE 3aKOHCHATeNnbCTBA, €C/H
OHH NPenoCTaBJIANT COJiee WHUPOKHEe NpeuMymecTBa, 4YeM Te, KOTOpHeEe
NpenycMOTpeHH HacTosme# KoHBeHuuen.

Cratea 22

T'eHepanbHHEN OUpeXTOp OpraHu3auuu O6bemHHeHHHX Hauup nce

BOnpocaM of6pas3oBaHMA, HAYKH H KYJbBTYPH HHOOpPMUDYEeT Horo-
BapuHBawumuecs rocynapcTBa M IOpyrHe rocynapcTBa, YINOMAHYTHE B
craTtekaxXx 15 u 16, a Takxe OpraHuszauuw O6benuHeHHHX Hauupm o cpaue
Ha XpaHeHHe BCeX paTHPUKAUMOHHLEX I'PaMOT HJIH aKTOB 06 YTBepXKOEeHHH
HIIH TIPH3HAHHMH, YINOMAHYTHX B cTaThke 17, akTOB O NPUCOEONHHEHHH,
VIOMAHYTHX B CTaThe 16,UnNu 06 OPHLUHANBHEX 3aABJIEHHAX, YIOMAHYTHX
B craTthke 14, a Takke O OeHOHCAUUAX, NPENyCMOTPEHHHX B cTaThe 19
HacTosuwen KOHBEHILHH.

Craresa 23

CornacHo crartwee 102 YcraBa OpraHusauun O6benmuHeHHHX Hauwui,

HacToamasa KOHBeHLUHs perucTpupyercsa B CekpeTrapuaTe Oprasu-
sauuu O6benMHEHHHX Hauun no npocebe I'eHepaZibHOI'O OMpeKTopa Opra-
HM3auny O6benrMHEeHHHX Hauupm nmo BonpocaM o6pa3oOBaHUA, HAVKH H KyJb=-
TYDPHI.

B YIOCTOBEPEHHE YET'O HHXENMOMONHCABWHECH, INOJIXHEM 0O6pasoMm

YIIOJTHOMOYEeHHu e IpelcTaBUuTerNnH, HO.I!ITHCE!.Hﬁ HacToAmyo KoHBeHLH.
L9}



CoBeplleHo B T'.BaHTKOKe cero wecTHaguarTtoro nexkatépa 1983 r.

Ha aHIJIMHCKOM, KHTAaHCKOM, pyccgom U ¢paHUY3CKOM A3HKAaX,
pUYeM BCe YeTHpe TeKCTa HMewnT OIOUHAKOBYI0 CHJIY, B OINHOM 3K3eMIJd-
pe, KOTOpHH 6yneT cIaH Ha XpaHeHWe B apxuB OpraHuszauuu O6be uHEeH-
HEIX Haunﬂ o BONpocam O6pa3oBaHUA, HAYKH H KYJIbBTYpH. Hammnexamwum '
OﬁpaBOM'BaBepeHHHé_KOHHH 6ynoyT HanpaspJieHH BCeM TrocynapcTBam, yKa;

3aHHEIM B CcTaThkaX 15 u 16, a Takxe 'OpraHuszauuu O6benuHeHHHX Hauun.
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As the conclusion of the UR is precipitating the collapse of economic and
cultural barrjers, personnel exchange and information sharing are gaining momentum.
Likewise, many countries and jnternatjonal organizatijons are confronted with new
challenges and one of them is to pave the way to inter-country exchange of people
and information. Each country is innundated with foreigners with different
qualifications and degrees and rendering recognition to them will occupy the
primary attentijon of those engaged in educational administration. While the
diversfty of laws and traditionas that rule the functions and systems of higher
educatijon jnstitutions is respected, the effort to draw on other countrijes'

experiences will take an added significance.

The government of the Republic of Korea is giving support and encouragement
to a new venture, that is, to place Korean unijversities in a vantage position
to participate in collaborative attempt at resolving common problems. Korean
unversities are redirecting their resources to premijer role in quality improve-
ment and internatjonaljzation. There is a clear need to streamline sistership
relationships with overseas counterparts and realjze what is implicated by the

true sense of partnership cooperation.

Thi's paper introduces higher education in Korea as the springboard for
discussion on the ways to facilitate the mobijljzation of resources of unijversi-

ties across nations.

1, Structure of the Higher Education

The institutes of hijgher education are divided into five categorijes,
namely; (1) colleges and unjversities offering four-year undergraduate programs,
and six-year medical and dental colleges (2) teacher's colleges and colleges

of education (3) the Air and Correspondence Unjversity, and open unjversities,



(4) two-year junjor colleges and (5) others like theological colleges and

seminarijes.

The total number of higher educatijon institutes is 310 with a combined
enrollment of 2,194,153. About 85 percent of them are private. In the case
of private institutions, the appointment of members of the boards of trustees
and presidents are authorized by the Ministry. The minimum qﬁa?ifications th-
at memﬁers of the teaching staff should have are specified by the Education Pu-
blic 0fficial Law. Private colleges and unijversities are financed by foundat-
jons, donations and students' fees, but the Education Law provides for governm-

ent subsidies to private collegges for activities related to the development of

teaching and reseach in the fields of science and technology.

The institutes of higher education have a high degree of autonomy in
organizing curricula. One of legal stipulations applicable to curricula is th-
at all courses should devote 30 percent to "a general and liberal education

program".

Colleges and unjversities in Seoul entoll about half the total number of
studenfs. Efforts have been made since 1970 to upgrade the standards of those
in provinces, partly for their own sake and partly to discourage the pressure
on schools ‘in Seoul. Substantjal jincrease in research grants to provincial
unjversties have encouraged research projects, specially those related to reg-

jonal development.

A. Colleges and Universities

The undergraduate courses are of four years in duratijon, and medical

and dentistry colleges include six-years of study. Except for medical and



Table 1 — 1 Status of Higher Education Institutions, 1994

C1Essif1cation Number of Schools Number of students
Grand Total 310 2,194,153
Natjonal 53 708,501
Public 3 19,830
Private 254 1,465,822
collge & Univ 131 1,132,437
Natijonal 24 270,119
Public 2 15,296
Private 105 847,022
Teacher's college 11 18,291
Natjonal 11 18,291
Air & Corr. Unijv 1 310,955
Natjonal 1 310,955
Open unijversities 14 101,412
National 9 59,650
Private 5 41,762
Junior colleges 135 506,806
National 8 16,909
Public 1 3,467
Private 126 486,430
Miscellaneous Sch. 18 14,269
(Undergraduate
Course)
Private 18 14,269
Graduate School 368 % 109,983
National 79 % 32,577
Public 6 % 1,067
Private 283 % 76,339

% The number marked by asterisk(*) is excluded

from the total number of

schools since they are generally attached to unjversities.



dental colleges 140 academic credits must be earned to entitle a student to a ba-
chelor's degree. Class attendance for over 16 hours per term earns one credit
unit, but in case of experiments, on-the-job training, physical educatjon, and
such subjects as may be determined by the institution's by-laws, attendance for

over 32 hours per term counts for one academic point.

Bachelor's degrees are offered in 26 fields of departments, namely,
1) humanities, 2) theology, 3) fine art, 4) music, 5) jurisprudence, 6) political
science, 7) administrative science, 8) education, 9) library science, 10) econ-
omics, 11) business administration, 12) commerce, 13) engineering 14) physical
science, 15) home economics, 16) gymnastics, 17) medicine, 18) dentistry,
19) orientél medicine, 20) sanitation, 21) nursing, 22) pharmacology, 23) agr-

jcultlural science, 24) veterinary medicine, 25) fishery, 26) dancing.

The curriculum of undergraduate programs is composed of general and
major courses, and each again divided into required courses and electjves.
It is compulsory to complete the required courses for graduation, which the
elective course is left to individual student to select in order for a student
to broaden academic background in the field of special interest Generally
speaking, the credit to be earned in the electives are limited to one-third
of the 'total credit required for graduation and the general subjects are not

to exceed one-third of the required course.

The examination for entrance to colleges and unjversities in Korea is
one of the most crucijal issues in terms of its jmpact on the content and method
of education in the secondary school and the complexity of problems involved in

it.



Previously, a college aspirant had to overcome two obstacles. The
first one was a state-run qualifying test, based on the subjects taught at high
schools. Only those who successfully passed this test were qualified to take
main entrance examinatjons individually administered by the colleges and unjve-

rsities they choose.

Beginning in 1981, the two-level examination was replaced by a single
criteria, where selection was made on the basis of the combined scores achieved
in high school years and the natjonal achjevement test. O0Of the two sets of
criteria - academic performance in high school and the written examinatijon

scores, the former assumes a gradually increasing proportion.

The present entrance examinatijon system announced in April 1991 has
been effective since 1994. High school achivement score, national scholastic
abjlity test score, and entrance examination score administered by indjvidual

unjversity are the basic standards of selecting students.

The government's efforts to raise the quality of higher education have
been directed toward improving working conditions and enhancing the quality of
faculty members. To provide direct contacts between professors and students,
reducing the number of students per teacher is an urgent need. This requires
a substantial increase in the number of professors over the present level.
Financial supports have also increased for the expansion and modernization

of library facilities.

To develop interest in learning and rajse the outcome of instructijon,
a varijety of teaching methods have been developed, and each unjversity is
required to have a media center dedicated to search for new teaching methods.
In addition, professors are encouraged to take part in various workshops,

which keep them updated on new teaching methods.
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Universities are also granted the fullest measure of autonomy in
organizing their curricula. As the leaven for scientific and technological
advance, the unjversities are given a mandate that curricular be enriched to
meet the special needs of the excellent. It is generally important to update

curricular in pace with the rapidly advancing frontiers of science and technology.

An evaluation system of universities is introduced to give credence
to educational programs of universities in a way that encourages unijversities

to improve the quality of educatijonal programs.

B. Teacher’s Colleges and Colleges of Education

Teacher educatjon instjtutes are divided into two types - teachers'
colleges and colleges of educatijon. The former, recently upgraded to four-
year colleges from the two-year course, produces primary school teachers.

And the latter offers a four-year program as an independent or a unjversity-
affiliated program, to prepare students for teaching at secondary schools.

A1l teachers' colleges are natijonally built and financed.

To provide on-the-job training, each college of education has a primary
school, a middle school and a high school attached thereto. Teachers' colleges
have a primary school attached, where the students are required to complete at
least four week on-the-job training. In the course of teaching practice, a
student teacher is obligated to take the internship which includes the observ-

ation of class instruction, actual teaching and performance of attendant duties.

The curriculum of teachers' colleges consists of required and elec-
tive courses. The former includes general subjects and major subjects to rajse

the professionality of teaching.



C. Air & Correspondence University and Open Universities

The genesis of Korea Air and Correspondence University was a junior
colleges, established in 1972, which offered two year post high school courses.
By 1982, the Air and Correspondence Unijversity developed into a sprawling
institute offering one junior college course and bachelor's degrees in 17 fields

of studies, with a combined enrollment of 310,955.

No examinatijon is needed to gain entrance. It takes five years to go
through the normal course of studijes leading to a bachelor's degree but students
are allowed to remain for schooling up to ten years, in consideration of heavy

loads resulting from both work and learning.

Entrants must complete high school or its equivalent to be eligible to
apply. Instruction features a varjety of methods, namely; self-learning with
programmed textbooks, broadcast lectures, class attendance, home assignment and
correspondence. Lectures are ajred over the KBS channel. For class attendance,
32 cooperative schools provide facilities twice a year-during summer and winter

vacation. 27 regional learning centers are also drawn on for class instruction.

The open universities provides employed youths and adults with an
alternative approach to higher educatijon. Starting with Kyung-Gi Technical Open

universities in 1982, there are 14 open universities with the enrollment 101,412.

Entrance to open unjversities requires that candidates complete high
school education but a certain percentage of admission quota is reserved to
give priority consideration to those with sufficient industrial experience,
certified as craftmen by passing the natjonal skill examination and graduating

from vocational high schools in the same fields.



The courses are non-graded and offer the advantage of taking modular
units at tmes convenient for students, which are accumulated toward accredita-
tion for their graduation. 50 percent of courses are offered in the evening
for the convenience of attendance by student workers. This system commends

jtself for jts positive impact on the job-performance of student workers.

D. Junior Vocational Colleges

A junior vocational college is a two or three year post-secondary
program and is the direct outgrowth of the increasing demand for technijcal
manpower. They are a merger of earlier two-year junior colleges and 2-3 year
professional high schools. Since established in 1979, the number of junior
vocational colleges has grown to 135 as of 1994 with a combined enrolliment of

506,806.

The junior vocatijonal education purports to produce middle-level
technicians equipped with a solid base of theories and skills in combinatijon.
Their specijalized courses are grouped info technical, agricultural, nursing,
fishery, sanitation, commercial and business, home economics, and arts and
athletics. The graduates of these schools usually get certificates in their

major field after passing the required examinations.

The basic requirement for entrance is met by graduation from high
school. 30-50 percent of the freshmen quota is reserved for the graduates of
vocational high schools in the same fields, craftmen qualified by the Natjonal
Certification System and workers meeting a specified amount of industr%a1

experijence.



The curriculum of junijor vocational colleges highlight emphasis on
practice bujlt into the school-industry cooperative scheme. Professionality

is stressed as preparation for the National Certification Examination.

The maximum number of credit units is 24 per semester, and the mini-
mum requirement for graduation from a two-year course is 80 credit units, and

a three year course 120 credit units.

Although. junior vocational college puts emphasis on practical education
ajmed at producing middle-level technicians, it is not necessarily a terminal
point of schooling. It keeps doors open for jts students to continue education
at universities. For employed youths, it provides avenues to open unijversities

and the Korea Air and Correspondence Unjversity.

As efforts are intensified to ensure the relevance of junior college
education to industrial needs, the percentage of the employed among graduates

is increasing. 81.9 percent of 1994's graduates were employed.

The future roles of vocational education in furthering industrijalization
and technological development is receiving growing recognition. An internship
program will be introduced to ensure the relevance of educatijonal programs and
the employability of students, and arrangements will be made for the use of
advanced industrial facilities by students and support for joint research works

by teachers and industrijalists will be provided.

E. Graduate Schools

The Educatijon Law stipulates that a university can have one or more
graduate schools which offers in-depth research-oriented courses for those needed
to fill up academic and professional cadres. There are 103 graduate schools and

265 professional schools which offer master's and doctoral degrees,
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The minimum requirement for a master's degree is 24 credits, normally
achieved in four or five semesters. The minimum for a doctoral degree is normally
60 credits, usually taking three academic years to earn upon master's degree.

The completion of required credit points entitles candidates to begin dissertat-
jon-writing. Some of those who earn their doctoral degrees go on to pursue

post-doctoral courses at universities or research institutions.

). Mainistrative Structure of Higher Education

The Ministry of Educatijon is the central authority responsible for disc-
harging the Consjtutional mandates for education. It makes policies with regard
to educatijon and science, takes actijons for implementation of policies, publishes
and approves textbooks, directs and coordinates subordinate agencies for planning
and policy implementation, and provides supports for local educational agencies

and universities.

The Ministry of Education is headed by the Minister who is a member of
the Cabinet Council. He/She is assisted by the Vice Minister and other staffs.
The administration of higher education pertains to the Higher Education Policy
O0ffice under the Educatjon Law and subsequent presidential and ministerial decr-
ees. All higher education instijtute, whether public or private, come under the

direct or indirect supervision of the Minister of Education.

The fundamental principle of higher education policy in Korea is the
recognition of the university's autonomy and creativity. The role of M.0.E. in
administering higher education is shifting toward coordination with unjversities
regarding enrollment quota, screening mechanism and financial assistances.

The unijversity enjoys a full degree of autonomy iﬁ determining entrants, curr-

jculum, degree conferring and faculty recruitment & appointment.



Diagram 2 — 1. Administrative system of higher education

Minister

I

Vice Minister

Assistant-Minister for Higher Education Polijcy

Unijversity Education
Officer

— Unijveersity Administration
Division

— Univeersity Financial
Support Division

— Unjveersity Academic
Affairs Division

— Unjveersity Facilities
Support Division

— Loan Projects and
Equipment Management
Division

3. Poreqn Student Matters

Industrial Educatijon
Officer

Academic Affairs
Officer

— Open Unijversity
Division

— Junjor College
Admistration
Division

— Junior College
Academic Affairs
Division

— Academic
Research Support
Division

— Academic
Research Information
Division

— Scholarship &
Welfare officer

Higher education institutions in Korea are allowed by the presidential

decree to admit dualified foreign students up to 2 % of overall enrollment qu-

ota. Each university determines on the kind of screening method for foreign

applicants.

Forejgn applicants who have completed 12 years or more of educa-

tion abroad are qualified to apply for entrance to colleges and unijversities.

As of April 1, 1994, 1,015 foreign students are studying at four year colleges

and unjversities in Korea.
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Since Korean Languge is the medjum of instruction in Korea, it is esse-
ntial that foreign students should have a working command of Korean language
and this speaks for a high level of lucidity in listening comprehension, spea-

king and writing.

Credits, degrees and qualifications earned abroad are recognized by
the rules of individual colleges and universities, and this means that a varjety
of evaluation is employed. Overseas students are advised to contact the college

or university of their choice for further information on the pattern of screening.

As the vast numbers of overseas students are flowding into Korean uni-
versities, the need to institutionalize the recognition of credits and degrees
earned abroad has become acute. Korean unijversities are strengthening their
role in overseas affairs or establishing cooperative link with overseas unjver-
sities. Actually, Korean unjversities have sisterhood programs with 1,056 uni-

versities in 61 countries, whereby mutual exchange programs have become the

order of the day. Credit recognition has become an integral part of the program.

Foreign students enrolled in higher education institutijons in Korea
can get easy access to information on scholarship and counselling with regard
to welfare and other beneficiary services through the good office of foreign
student advisor. Foreign students are not allowed to have full time job, while
staying in the status of student. Apart from individual colleges or universi-
ties, information related to accreditation can be obtained from the following
sources:

- Individual colleges or unijversities

- National Institute for International Education Development, Ministry

of Education.

- Korean Council for Unijversity Education.

- Korea Research Foundation.



No university in Korea-is fully residential. A few universities have
dormitories but their.avai]abi1ities are severely limited, and obtaining a place
of residenqe is competitive. It is advisable, when applying for admission to a
Korean unijversity from abroad, to apply for a place in university accommodation,

for some unjversities give foreign students priority in assigning rooms.
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